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Hardware installation and introduction

Insert the type-C USB power cord into the connector on the bottom of the feeder.
Open the battery compartment, insert 4 pieces of AA batteries, so that the feeder
can still work automatically even without external power supply.

Battery

The back-up battery is designed for short-term alternative when the external power
is cut. When there is battery only, the feeder will be in sleep mode after 3 minutes of
no operation. When in sleep mode, the network and all the operations on the App
will be unavailable. The feeder will still feed normally at the schedule feeding time.
Notice: Rechargeable batteries are not recommended. Rechargeable batteries
may case inaccurate power indications.

Check to make sure the battery polarity is correct. polarity is shown inside the
battery compartment.

When notis use for extended periods of time (storage), remove batteries and store
them in a safe place.

-Do not expose batteries to high temperatures

-Dispose of unused batteries properly

-The batteries are replaceable.

-Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

-The supply terminals are not to be short-circuited.

-Replace batteries in sets, Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed;

-Exhausted batteries are to be removed from the products.

To deal with leaking batteries:
Wear protective gear such as gloves to protect against harmful chemicals.
Remove the battery carefully from the

device without shaking it. S Input voltage H00-240[V
Seal the bat’gery for disposal by placingitin Input AC frequency 50/60 |Hz
a clear plastic bag marked as hazardous.

Output voltage 5 \/
Align the bottom of the main unit with the Output current 1A
four corners and press down to secure, Output power 5 W
install the feeding bowl and the partitioning  |Average active efficiency  |<73.63 |%
compartments in sequence. Unlock the Efficiency at low load (10 %) %
grain bucket lock, install the grain bucket No-load power consumption| <0.1 |[W

into the feeder body, then lock it.

Unlocock
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Pet Feeder Body Food Tank Feed barrel lid

B [ er

%]

Inside the box

Separador de
alimentos base

Separador de
alimentos

Power Adapter
With Cable

Support bar

Put the desiccant pack into the drying box on the top cover. Unlock the lock on the
cover to install the cover.

Operation panel introduction:

Config Button

Indicator <

Notice: For your pet's health, please wash the grain bucket and feeding tray
regularly. The feeder body should not be filled with water. Please use a wring-able
wet cloth to wipe.




Software Installation
Add pet feeder via Bluetooth

1. Before App operation, please enable the mobile phone’s Bluetooth function.

@ @ =

Flashlight Mobile data pet-zero Floating windc

= @@
Screenshot to brightness Bluetooth Mute

NFC Screen Record Location Airplane mode

L]
Tod 2MB | B
N

L i3

T —

Settings

SIM cards & mobile networks

“=  WLAN pet-zero
[ £ Bluetooth on ]
Portable hotspot off
I VPN

¢})  Connection & sharing

Wallpaper & personalization
&  Lock screen

Display

Sound & touch

Notifications & Control
center

2. Search the App Store or scan the QR code below to download and install tuya.

Tuya Smart

Download Website




3. Run the App, read and agree to the privacy policy, and register a new account or

login to a registered account. When you register or login to the account, please
choose the correct country or area.

User Agreement and Privacy Policy

Privacy Policy and Service TermsWe
understand the importance of privacy
protection. To fully present our collection and
use of your personal information, we have
revised our *Privacy Policy”, "Service Terms",
and "List of Third Party Information Sharing
List" in detail in accordance with the latest
laws and regulations.

If you are under the age of 14, please be sure
to notify your guardian to read our "Children's
Privacy Protection Statement” together, and
seek their consent and guidance before you
use our products and submit personal
information.
Please read through the following terms and
conditions before you use our preducts andfor
services (collectively referred to as

Privacy Policy User Agreement Children's
Privacy Statement and Third Party
Information Sharing List

Disagree

Click Add Device or + to add a new pet feeder. Then the App may ask you to access

Log in with Password

China Mobile provides verification services

Quick Login

Try as Guest

000

lagree to {China Mobile Authentication Service
Term}  dPrivacy Policy} {User Agreement}
and {Children's Privacy Statement) and {Third
Party Information Sharing List}

LogIn

| Agree Privacy Policy User Agreement

Children's Privacy Statement and Third Party

Information Sharing List

Forgot Password

o o0 0

certain permissions and turn on Bluetooth which mentioned in step 1. These
permissions are very important for the App, so please allow them and turn on

Bluetooth.

® )

Learn ab E: Create Scene

homepacg

Home Room Scene Smart

pontshowa [} Add Quick Toggle Card

r"n

5 Scan

" == kWh/Today
7 Edit

app is requesting the following
access permissions.

The privacy security of your personal information is
guaranteed when the following permissions are granted

o Bluetooth

During use, this app needs access to °
Bluetooth, helping discover nearby
Bluetooth devices

o Location

Use to get your home's city location, °
automate scenes, search for nearby
devices, and display Wi-Fi names.

Already Set, Ignore




5. Power on the feeder, check whether the feeder’s indicator is flashing in red once
every 3 seconds. If the currentindicator LED is in any other state, please press and
hold the Wi-Fi config button for about 5 seconds to reset the feeder.

Then mobile phone will detect the feeder by Bluetooth automatically.

Once detected, App will show a message to ask to add the feeder. If not, please
check the feeder’s indicator LED carefully.

Click Add button.

Long press toreset

Flashing slowly

x Add Device

I I Wi-Fi Pet Feeder B

Devices to be added: 1

1]

Wi-Fi Pet Feeder

( o

——

Indicator LED status:
Flashing slowly in

Feeder is waiting for Wi-Fi network configuration;

RED
Flashing rapidly in Feeder is configured for the Wi-Fi network and trying to connect. If the
RED connection fails, it will always be rapidly.
: Feeder is connected to the Wi-Fi network. It can be turned off in the
Always onin RED :
settings.
Always off Feeder is only powered by battery only or turned off manually.




6. Then please fill in the Wi-Fi network information. The name of Wi-Fi network will
appear in the text box automatically.

Please note that this feeder does not support 5Ghz Wi-Fi networks, it support only
2.4Ghz networks. Please check that the Wi-Fi name is the name of a 2.4Ghz Wi-Fi
network. If not, please switch the mobile phone's Wi-Fi network to a 2.4Ghz Wi-Fi
network.

Next, please enter the Wi-Fi password and click Next.

[ - @@ ]

x X

Enter Wi-Fi Information Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password Choose Wi-Fi and enter password

= tuya _5G

Choose 2.4Ghz network

Important Notice:

a. Please choose a 2.4Ghz Wi-Fisignal instead of a 5Ghz signal. The feeder does
not support 5Ghz Wi-Fi networks.

b. When entering the password, be aware that it is case sensitive.

c. Make sure the feeder is not far away from router and reboot router to try again.
d. Please choose a Wi-Fi network with WPA or WPA2 encryption instead of WEP
encryption.

e. Make sure that MAC address filtering and wireless device isolation is turned off
on the wireless router.

f. The feeder may not support the Wi-Fi signal of the wireless repeater.

g. Please turn off “Dual frequency combo” function in router.




1 device(s) being added

X Add Device

‘ B Wi-Fi Pet Feeder
Being added

Waiting to connect

7. The feeder will then try to connect to the Wi-Fi network. Waiting the feeder
connected to the Wi-Fi and click Done to complete adding process.
If the feeder fails to connect, please check the important notice above first.

not select.

Add pet feeder via AP mode
1. If the feeder fails to connect to the Wi-Fi network, the AP mode is plan B for
adding the feeder.
On the add page select add Device, select pet from Small Home Appliances. Note

that the other 1 option in the manual add list is not suitable for this feeder, please do

X Add Device

‘ : Wi-Fi Pet Feeder
Added successfully

[ -

Fill in the 2.4GHz Wi-Fi network information and click Next.
Power on feeder and check that the indicator LED is flashing in RED once every 3
seconds as same with adding feeder by Bluetooth. Then click Next.




<

Electrical

Lighting

Sensors

Large
Home
Appliances

Small
Home
Appliances

Kitchen
Appliances

Exercise
& Health

Camera
& Lock

Gateway
Control

Outdoor
Travel

Energy

Entertainm
ent

Industry &
Agriculture

Others

Add Device
Drying Rack Drying Rack
(Wi-Fi) (Zigbee)

Pet

Pet Feeder
‘With Camera
(24GHZ&5G

Hz)

Pet Fountain
(Wi-Fi)

Pet Dryer
(BLE+Wi-Fi)

Pet Feeder
(24GHz85G
Hz)

Pet Feeder
With Camera
(Wi-Fi)

Cat Toilet
(Wi-Fi)

Pet Toys Ball
(BLE)

@LJ
-

Door/
Window
(Wi-Fi)

Pet Treat
Feeder
(Wi-Fi)

Pet Food
Bucket
(BLE)

Pet Odor
Remover
(BLE)

Pet Toys Ball
(Wi-Fi)

Pet House

X

Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
and enter password.

If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
2.4GHz. Common router setting method

x 5Ghz
v Wi-Fi- 2.4Ghz &=
= tuya Select Wi-Fi

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

Blink Slowly Blink Quickly

2. Then the App will ask you to switch your mobile phone's network to a new
network broadcast by the feeder. Please go to Wi-Fi settings on the mobile phone
and connect to the Wi-Fi which starts with SmartLife- . No password is necessary.

X
Connect your mobile phone to 0
the device's hotspot
ot SmartLife-107A = @
@ Connect your phone to the hotspot shown
below:
WLAN [ @]
v SmartLife-XXXX - a=Q
v SL-XXXX — a=0Q

© Go back and add devices.

" 8 =0O
A = a=Q@®
= =" =l ﬂ"?“@

. =0
"ax "™ ?@

LR N ] ﬂ‘?@

Go to Connect




3. Return to the App after the Wi-Fiis connected. The adding process is the same
as in Bluetooth mode covered above.

Connecting Device

Power on the device.

X

Add Device

1 device(s) added successfully

A

0 device(s) being added

Wi-Fi Pet Feeder
essfully

C_ -~ ]

Feeding

Manual feeding

1. Enter feeder's main interface. the same as in Bluetooth mode covered above.
Choose the feeding portions and click Feed. The feeder will feed immediately.

4 Wi-Fi Pet Feeder

IN

0% &

Today, already fed () portion(s) 2
v
i 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

+ Add feeding plan

IN

Wi-Fi Pet Feeder

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun.

7

o[3]e

+ Add feeding plan

<

IN

Wi-Fi Pet Feeder

{5 100% &

Ao

Today, already fed () portion(s) 2

v
4 5 6
Feeding plan
@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.
“

+ Add feeding plan




2.You can also double click the Manual feed button on the feeder to feed manually.
The feeding amount can be adjusted in the App.

Click@} and set up feed amount using the button. Setting it to 0 can disable this

function.

Double click

Timed feeding

< Wi-Fi Pet Feeder z

Today, already fed 5 portion(s) g

v
4 5 6

Feeding plan

< Settings

Food

Other

Voice play times 1time(s)
Indicator LED ()

[ Button feed amount 1Portion(s) J

1. The pet feeder supports the scheduled feeding of exact portions at exact times.

Click Add feeding plan, choose feeding time, repeat rules for each day of the week,
and feed portions, then click Save.

< Wi-Fi Pet Feeder z
= 100% &
Today, already fed 5 portion(s) o)

v
Feeding plan
@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.
‘(- |
[ + Add feeding plan ]

,
F N

Cancel Add feeding plan

o7 59
08 00 AM

09 01 PM

©@0000- -

Set feeding 5 Portion(s)

4 5 6

< Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

v
4 5 6
Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat Sun
[B:OOAM O]

+ Add feeding plan

. Feeding record

10




2. Click the arrow behind the Feeding plan to check all the schedules. The feeder
supports up to 10 feeding schedules. If you need to disable a schedule, you can
disable it by disable its switch. You can also delete it by slide the feeding schedule
to the left to access the delete option.

< Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

b

Today, already fed 5 portion(s) o)

Feeding plan D
@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

8:00am [ @)

+ Add feeding plan

. Feeding record

Feeding voice recording

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

8:00.

12:30:.
7:00..

B3 4 Portion(s)

1. To develop good feeding habits for pets, the feeder supports pre-recording a
maximum of 10 seconds of audio, which is played during feeding.
2. Click the microphone icon to enter the page of feeding voice recording.

Click Add to start recording.

< Wi-Fi Pet Feeder

== 100%

do

Today, already fed 5 portion(s)

4 5 6

Feeding plan

N

£ Wi-Fi Pet Feeder
+ Add feeding plan
Feeding plan list
8:00..
Mon. Tue. Wed. Thu. Fri
7:OOPM
Everyday ()
2 4 Portion(s)
N
Voice record Add
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3. Long press the microphone icon to start recording. When you first record, the App
may ask you to access mobile phone’s microphone permission. Please allow and
then re-record again. (The first record after access the permission may be mute, so
please record again.)

O

Record calls and audio
Pet Zero

Deny
Y

Once

[ Allow only while using the app ]

Cancel New recording

4. Afterrecording, please review it and then save to the mobile phone.

Voice record name

Voice record0

Cancel

Cancel Recording is
complete
00:06 qgwe r t y ui oop
[ v a s d f g h j k 1
Repeat Audition Save 4 z x ¢ vbnm &
123 ot «

12




5. After saving to the mobile phone, the recording is not uploaded to
feeder automatically. Please click the button to upload to the feeder.
Several recording files could be saved in the phone, but only one

recording file could be uploaded to the feeder.

4 Voice record

100%

Add

ord list

Voice record0
© 6s n

Click to upload to
feeder

Voice record

100%

Add

< Voice record

100%

Add

Record lis

o Voice record0
© 6s

@ Voice record0
@© 6s

()

It means uploaded

6. Voice recording playback could be customized for a maximum of 5
times. Setting itto 0 can disable the feeding audio function.

~

{5 100%

Today, already fed 5 portion(s) )

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun.

8:00am

8 5 Portion(s)

12:30pm

8 5 Portion(s

| @
«©

Wi-Fi Pet Feeder z

Note:

< Settings
Food
Other

[ Voice play times 1time(s) )
Indicator LED ()
Button feed amount 1 Portion(s)

The feeder will play voice record only once when manual feeding.
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Feeding records and alarm
1. After feeding, there will be feeding records. Click Feeding record to check them.
The feeding records of the last 7 days will be shown.

< Wi-Fi Pet Feeder

N
Fas

Feeding record

& Tue Wed. Thu. Fri Sat Sun. Mon
( ; ! ] 4 5 6 7 8 9 0

Today, already fed 5 portion(s) 9 4:34pm
v 2023-0

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Erith §Sath FSin

8:00am

3 5 Portion(s)

B 5 Portionls)

12:30pm ()
7:00em 0

& 4 Portion(s

+ Add feeding plan

Feeding record

2. When battery level is low or food stuck in feeder, a message will appearin the
App. And you can check warning messages in feeder page and the message center.

- & < .. [ ] @
< Wi-Fi Pet Feeder 7z o @
(a7 o Tap to Set Nickname Alarm =
© Battery is low

30

Third-Party Voice Services

5
A .
' Low battery
14:57:18 | Wi-Fi Pet Feeder Battery is low,
D) - @ please charge it in time!

n

XIAQODU Tencent DingDeng
Xiaowei

Today, already fed 5 portion(s) o}

v
- 5 g 0 Home Management

Feeding plan ( Message Center . J
@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun
Help Center

B:OOAM

12:30em

& 5 Portion(s

«©
7:00em [ @)

© 4 Portion(s)

+ Add feeding plan Q @ @
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Others
Common settings

Click £ to access the common settings page.
Device information: Check feeder information. Please make sure the time zone of the
feederis correct. It should be same as the mobile phone's time zone when adding the
feeder. Ifitisincorrect, the feeder may feed at incorrect times, so please remove the

feeder and add it again.

1%
© Batteryis low @

Today, already fed 5 portion(s) 9
v
Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun
8:00am
12:30pm

«©
7:006m [ @)

& 4 Portion

+ Add feeding plan

4 Wi-Fi Pet Feeder

<

1
¢ I Smart Pet Feeder

Smarter Life ‘:\m
Smarter Cloud SCM_E-O t\_Jr .

Subscribe now > =

—
Tap-to-Run and
Device Information Automation

@

Check Device
Network Share Device

'S

Message notification
Settings

Private Mode

Remove Device

< Device Information

Virtual ID:6c648646bb20280124ak2v Copy

IP:113.110.184

Mac:50:8b:b9:5e:57:4e

[ Time Zone:Asia/Shanghai

Signal Strength:-57dBm

Share Device: If you want to add the feeder to another mobile phone, register a new
account on the new mobile phone, then share the device with the new account. Please
make sure that both accounts are in the same country or are a when registering them.
Remove Device: You can re-configure the feeder's Wi-Fi network and restore the
feeder to factory default settings with this option.

<

° I Smart Pet Feeder

Smarter Life =
Smarter Cloud Service g—\“_," :

L

Subsc

Tap-to-Run and
Device Information Automation
Check Device
Network Share Device
Message notification
Settings

Private Mode

( Remove Device J

< Add Sharing ®
Share with Account

Share with the Account i3

Share with Others 1 person(s)

O @

15




FAQ

Q: Why did the feeder fail to connect to my Wi-Fi network?

A: Please check the important notice on Page 6 for help. You can try to add the
feeder via Bluetooth mode instead of normal mode.

Q: Why does the feeder feed at the wrong time?

A: Please check that the time zone of the feeder is correct. You can find help about
time zone information on page 15.

Q: Why the indicator LED is always off?

A: There are 2 reasons. The indicator LED will be turned off when the feederis only
powered by battery. The indicator LED could also be disabled manually in settings.
Q: Why my feeder could not connect to Internet when itis only powered by battery?
A: When there is battery supply only, the feeder will be in sleep mode after 3
minutes of no operation. When in sleep mode, the network and all the operations on
the App will be unavailable. The feeder will still feed normally at the schedule
feeding time.

Q: Why the voice recording is not working?

A: Please make sure the voice recording file is uploaded to the feeder.

Reset

To restore the feeder to factory default setting, please power on the feeder, and
long press the Wi-Fi config button for 5 seconds. When the feeder’s indicator LED is
flashing in red once every 3 seconds, itis reset.

VULNERABILITY REPORTING PROCESS

Any Shenzhen Chongyuan Pet Products Co., Ltd. customer can report a vulnerability
issue

observed on an Shenzhen Chongyuan Pet Products Co., Ltd. internet connected
product on the

following email address admin@furpipi.com

Reports may be submitted anonymously. If the customer share the contact information,
we will

acknowledge receipt of your report within 7 business days per email.

SERVICE FOR SECURITY UPDATE

All security updates will be done via firmware updates. In the table below, you can find
the Pet

Feeder affected by the UK PSTI Act 2022 and the defined support period for updates
provided by

Shenzhen Chongyuan Pet Products Co., Ltd. .

Product Model Defined support period of Security Updatel

QQO003 From 2025/04/29 to 2035/12/31
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Installation du matériel et introduction

Insérez le cordon d'alimentation USB de type C dans le connecteur situé sous
I'alimentateur. Ouvrez le compartiment a piles, insérez 4 piles AA, afin que
['alimentateur puisse continuer a fonctionner automatiquement méme sans
alimentation externe.

Batterie

La batterie de secours est congue pour une alternative a court terme lorsque
['alimentation externe est coupée. Lorsqu'il n'y a que des piles, I'alimentateur se
met en mode veille aprés 3 minutes d'inactivité. En mode veille, le réseau et toutes
les opérations sur I'application seront indisponibles. Le nourrisseur continuera a
nourrir normalement a I'heure prévue.

Remarque : Les piles rechargeables ne sont pas recommandées. Les piles
rechargeables peuvent entrainer des indications de puissance imprécises.
Vérifiez que la polarité de la batterie est correcte. La polarité est indiquée a
I'intérieur du compartiment de la batterie.

Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée (stockage),
retirez les piles et rangez-les dans un endroit sdr.

-Ne pas exposer les piles a des températures élevées

-Ne pas exposer les piles a des températures élevées.

-Les piles sontremplacables.

-Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

-Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

-Les différents types de piles ou les piles neuves et usagées ne doivent pas étre
mélangés ;

-Les piles épuisées doivent étre retirées des produits.

Pour traiter les piles qui fuient :

Portez un équipement de protection tel que des gants pour vous protéger des
produits chimiques nocifs.

Retirez la batterie de I'appareil avec précaution, sans la secouer.

Scellez la batterie pour la mettre au rebut en la plagant dans un sac en plastique
transparent portant la mention « dangereux ».

Alignez le bas de l'unité principale avec les quatre coins et appuyez pour le fixer,
installez le bol d'alimentation et les compartiments de séparation dans I'ordre.
Déverrouillez le verrou du seau a grains, installez le seau a grains dans le corps de
I'alimentateur, puis verrouillez-le.

N

< (D) e

Unlocﬂ“ik
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Corps de distributeur
d’aliments pour animaux

=)

Depossito de comida Couvercle de trémiex1

o
! Bol alimentaire en o .
Dans la boite ! plastique ' Bol en acier inoxydable i Sachet déshydratant
O]« X
| | o @
i Séparateur du Adaptateur
Barre de support ' Séparateur d’aliments bac d'alimentation : secteuraveccable

Placez le sachet déshydratant dans la boite de séchage située sur le couvercle
supérieur. Déverrouillez le verrou du couvercle pour l'installer.

Présentation du panneau de commande :

Bouton de configgration

Indicateur

Remarque : Pour la santé de votre animal, veuillez laver régulierement le seau a
grains et le plateau d'alimentation. Le corps de la mangeoire ne doit pas étre rempli
d'eau. Utilisez un chiffon humide pouvant étre essoré pour l'essuyer.
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Installation du logiciel

Ajouter un distributeur d'aliments pour animaux via Bluetooth
1. Avant d'utiliser I'application, veuillez activer la fonction Bluetooth du téléphone

portable.

. @ ©

Flashlight Mobile data pet-zero

- @O
Screenshot to brightness Bluetooth
O - 0

NFC Screen Record Location

5

Floating windc

Q

Mute

e

Airplane mode

T ——

Settings

SIM cards & mobile networks

“=  WLAN pet-zero
[ £ Bluetooth on ]
Portable hotspot off
@ VPN

&)  Connection & sharing

% Wallpaper & personalization
% Lock screen
Display
Sound & touch
B Notifications & Control

center

2. Recherchez I'App Store ou scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et
installer tuya.

Tuya Smart

Télécharger le site web
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3. Lancez l'application, lisez et acceptez la politique de confidentialité, et
enregistrez un nouveau compte ou connectez-vous a un compte enregistré. Lors
de l'enregistrement ou de la connexion au compte, veuillez choisir le pays ou la
région approprié(e).

" < Register
Log in with Password

LogIn

User Agreement and Privacy Policy

Privacy Policy and Service TermsWe - ew
understand the importance of privacy t 7\\

protection. To fully present our collection and Ug O v

use of your personal information, we have

revised our *Privacy Policy”, “Service Terms®,
and "List of Third Party Information Sharing
List" in detail in accordance with the latest
laws and regulations.

If you are under the age of 14, please be sure | Agree Privacy Policy User Agreement

to notify your guardian to read our "Children's Children's Privacy Statement and Third Party
Privacy Protection Statement” together, and Information Sharing List
seek their consent and guidance before you

use our products and submit personal

information. Log In

Please read through the following terms and . -

conditions before you use our preducts andfor n-

services (collectively referred to as

Forgot Password

China Mobile provides verification services
Privacy Policy User Agreement Children's
Privacy Statement and Third Party

Quick Login
Information Sharing List
“ e
Disagree

lagree to {China Mobile Authentication Service

Term}  {Privacy Policy}  {User Agreement}

and {Children's Privacy Statement) and {Third

Party Information Sharing List}

Cliquez sur Ajouter un appareil ou sur + pour ajouter un nouveau distributeur
d'aliments pour animaux. L'application peut ensuite vous demander d'accéder a
certaines autorisations et d'activer le Bluetooth, comme indiqué a I'étape 1. Ces
autorisations sont trés importantes pour I'application, veuillez donc les autoriser et
activer le Bluetooth.

o (@) T

Learn ab E: Create Scene

homepag
ortshow s [} Add Quick Toggle Card

5 Scan
Y

== kWh/Today

app is requesting the following
access permissions.

The privacy security of your personal information is
guaranteed when the following permissions are granted

7 Edit
© Bluetooth
During use, this app needs access to °

Bluetooth, helping discover nearby
Bluetooth devices

o Location

Use to get your home's city location, °
automate scenes, search for nearby
devices, and display Wi-Fi names.

o ]

Already Set, Ignore

A I} ) @

Home Room Scene Smart Me
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5. Mettez I'alimentateur sous tension et vérifiez si le voyant de I'alimentateur
clignote en rouge une fois toutes les 3 secondes. Sile voyant est dans un autre
état, appuyez sur le bouton de configuration Wi-Fi et maintenez-le enfoncé pendant
environ 5 secondes pour réinitialiser le nourrisseur.

Le téeléphone portable détectera alors automatiquement le chargeur par Bluetooth.
Une fois détecté, I'application affichera un message demandant d'ajouter le
dispositif d'alimentation. Si ce n'est pas le cas, vérifiez attentivement le voyant
lumineux de |'alimentateur.

Cliquez sur le bouton Ajouter.

Clignotement lent

Appuilong pour réinitialiser

x Add Device

I I Wi-Fi Pet Feeder B

Devices to be added: 1

1]

Wi-Fi Pet Feeder

( o

——

Etat de la LED d'indication :

Clignotant lentement

L'alimentateur attend la configuration du réseau Wi-Fi ;

en ROUGE

Cllgnotant Feeder est configuré pour le réseau Wi-Fi et tente de se connecter.
rapidement en Si la connexion échoue, elle sera toujours rapide

ROUGE ! J pice.

Toujours en ROUGE L'alimentateur est connecté au réseau Wi-Fi. Il peut étre désactivé

dans les parametres.

Toujours désactivé

L'alimentateur n'est alimenté que par une batterie ou est éteint
manuellement.
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6. Complétez ensuite les informations relatives au réseau Wi-Fi. Le nom du réseau
Wi-Fi apparait automatiquement dans la zone de texte.

Veuillez noter que ce chargeur ne prend pas en charge les réseaux Wi-Fi 5Ghz, il
ne prend en charge que les réseaux 2,4Ghz. Vérifiez que le nom du réseau Wi-Fi
est bien celuid'un réseau Wi-Fi 2,4Ghz. Si ce n'est pas le cas, changez le réseau
Wi-Fidu téléphone portable pour un réseau Wi-Fi 2,4Ghz.

Entrez ensuite le mot de passe Wi-Fi et cliquez sur Suivant.

[ - @@ ]

x X

Enter Wi-Fi Information Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password Choose Wi-Fi and enter password

= tuya _5G

Choisirle réseau 2.4Ghz

Avis important :

a. Veuillez choisirun signal Wi-Fide 2,4 GHz plutét qu'un signal de 5 GHz. Le
chargeur ne prend pas en charge les réseaux Wi-Fi 5Ghz.

b. Lorsque vous saisissez le mot de passe, sachez qu'il est sensible a la casse.
c. Assurez-vous que le chargeur n'est pas éloigné du routeur et redémarrez le
routeur pour réessayer.

d. Choisissez unréseau Wi-Fiavec un cryptage WPA ou WPA2 au lieu d'un
cryptage WEP.

e.Assurez-vous que le filtrage des adresses MAC et I'isolation des périphériques
sans fil sont désactivés sur le routeur sans fil.

f. Il se peut que le chargeur ne prenne pas en charge le signal Wi-Fi du répéteur
sans fil.

g. Désactivez la fonction « Dual frequency combo » dans le routeur.
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7. L'alimentateur essaiera alors de se connecter au réseau Wi-Fi. Attendez que
['alimentateur soit connecté au réseau Wi-Fi et cliquez sur Terminé pour achever le

processus d'ajout.
Sile chargeur ne parvient pas a se connecter, veuillez d'abord vérifier I'avis

important ci-dessus.

X Add Device X Add Device

1 device(s) being added
1 device(s) added successfully

‘ 7 Wi-Fi Pet Feeder
Being added ‘ ? i Wi-Fi Pet Feeder

Added successfully

En attente de connexion

[ P ]

Ajouter une mangeoire pour animaux de compagnie via le mode AP

1. Sile nourrisseur ne parvient pas a se connecter au réseau Wi-Fi, le mode AP est
le plan B pour ajouter le nourrisseur.

Sur la page d'ajout, sélectionnez « Ajouter un appareil », puis « Animal domestique
» dans « Petits appareils ménagers ». Notez que |'autre option de la liste d'ajout
manuel n'est pas adaptée a ce nourrisseur, veuillez ne pas la sélectionner.
Renseignez les informations relatives au réseau Wi-Fi 2,4 GHz et cliquez sur
Suivant.

Allumez le nourrisseur et vérifiez que le voyant DEL clignote en ROUGE toutes les
3 secondes, comme pour |'ajout du nourrisseur par Bluetooth. Cliquez ensuite sur

Suivant.
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X
< Add Device @ —
Electrical x
Drying Rack Drying Rack Door{ .
pocdas Maben) i Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
R Wi-Fi and enter password.
If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
. Pet 2.4GHz. Common router setting method
Large 3
Home - x 5Ghz
Appliances .
Small Pet Feader Pet Traat v Wi-Fi- 24Ghz b
Home (2.4GHz&5G Feeder
Appliances Haz) (Wi-Fi)
Kitchen
Appliances ] z -
8 &
L .
Exercise = = = tuya Select Wi-Fi
& Health Pet Feeder Pet Feeder Pet Food
‘With Camera ‘With Camera Bucket
(24GHZ&EG (Wi-Fi) (BLE)
Camera Hz)
Camen B an ¥ e
Gateway
Conwe -
Mk P— S— Select the status of the indicator light or
Outdoor Wi-Fi) (Wi-Fi) Remover hear the beep:
Travel (BLE)
Energy . N
e - L] o Blink Slowly Blink Quickly
Entertainm Pet Dryer Pet Toys Ball Pet Toys Ball
o (BLE+Wi-Fi) (BLE) (Wi-F) = =
Industry &
Agriculture
. - -~
—
Others Pet House

2. L'application vous demandera ensuite de changer le réseau de votre téléphone
portable pour un nouveau réseau diffusé par le distributeur. Allez dans les
parametres Wi-Fi sur le téléphone portable et connectez-vous au Wi-Fi qui
commence par SmartLife- . Aucun mot de passe n'est nécessaire.

X
Connect your mobile phone to 0
the device's hotspot
ot SmartLife-107A = @
@ Connect your phone to the hotspot shown
below:
WLAN [ @)
v SmartLife-XXXX - a=Q
v SL-XXXX ) Y6)
- " a= @

© Go back and add devices.

" 8 =0O
dm = 8= Q@
. 8=0
. =0
"aa lmttm =0®

...-.. a?®
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3. Revenez al'application une fois que le Wi-Fi est connecté. Le processus d'ajout
estle méme qu'en mode Bluetooth décrit ci-dessus.

X

Connecting Device

Power on the device.

X

1 device(s) added successfully

I I Wi-Fi Pet Feeder
Added successfully

0 device(s) being added

Add Device

(=

Alimentation

Alimentation manuelle

1. Entrez dans l'interface principale de I'alimentateur. La procédure est la méme
qgu'en mode Bluetooth (voir ci-dessus).
Choisissez les portions d'alimentation et cliquez sur Feed. Le dispositif
d'alimentation se met en marche immédiatement.

4 Wi-Fi Pet Feeder 7

0% &

Today, already fed () portion(s) 2

v
i @D

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

+ Add feeding plan

Wi-Fi Pet Feeder

IN

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

o[3]e

+ Add feeding plan

4 Wi-Fi Pet Feeder

IN

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

4 5 6

©

+ Add feeding plan
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2.Vous pouvez également double-cliquer sur le bouton Manual feed (alimentation

manuelle) du chargeur pour alimenter manuellement. La quantité de nourriture
peut étre ajustée dans I'application.

Cliquez sur{G

Double clic

Alimentation chronométrée

etréglez la quantité de nourriture a I'aide du bouton. Le réglage sur
0 peut désactiver cette fonctio

< Wi-Fi Pet Feeder z

= 100%

Today, already fed 5 portion(s) g
v

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun,

&

7

< Settings

Food

Other

Voice play times 1time(s)
Indicator LED ()

[ Button feed amount

1 Portion(s) J

1. Le petfeeder permet de programmer I'alimentation de portions précises a des
heures précises. Cliquez sur Ajouter un plan d'alimentation, choisissez I'heure
d'alimentation, les regles de répétition pour chaque jour de la semaine et les
portions a distribuer, puis cliquez sur Enregistrer.

~

Wi-Fi Pet Feeder

IN

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fr Sat.  Sun.

&

(

[ + Add feeding plan ]

,
F .l

Cancel Add feeding plan

o7 59
08 00 AM

09 01 PM

©@0000- -

Set feeding 5 Portion(s)

4 5 6

~

Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

v
4 5 6
Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat Sun
[B:OOAM D]

+ Add feeding plan

. Feeding record
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2. Cliquez sur la fleche située derriére le plan d'alimentation pour vérifier tous les
programmes. L'alimentateur prend en charge jusqu'a 10 programmes
d'alimentation. Si vous devez désactiver un plan d'alimentation, vous pouvez le
faire en désactivant son interrupteur. Vous pouvez également le supprimer en
faisant glisser le plan d'alimentation vers la gauche pour accéder a |'option de

suppression.

< Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

v
Feeding plan D
@ Tue. Wed. Thu. F Sat.  Sun.

8:00am [ @)

+ Add feeding plan

. Feeding record

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

B!OOAM

on. Tue. Wed. T Fri

12:30:.
7:00..

& 4 Portion(s)

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

B?OOAM

). Tue. Wed. T Fri

B80:

Enregistrement vocal de |I'alimentation
1. Afin de développer de bonnes habitudes alimentaires chez les animaux de

compagnie, le nourrisseur permet de préenregistrer un maximum de 10 secondes
de son, qui est diffusé pendant I'alimentation.
2. Cliquez sur l'icone du microphone pour accéder a la page d'enregistrement vocal

de lI'alimentation.

Cliquez sur Ajouter pour commencer I'enregistrement.

< Wi-Fi Pet Feeder

== 100%

Al o

Feeding plan

N

Today, already fed 5 portion(s)
v

7:00:

& 4 Portion(s

Voice record Add
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3. Appuyez longuement surl'icbne du microphone pour démarrer I'enregistrement.
Lors du premier enregistrement, I'application peut vous demander d'accéder a
['autorisation du microphone du téléphone portable. Veuillez I'autoriser, puis
réenregistrer. (Le premier enregistrement aprés avoir accédé a l'autorisation peut
étre muet, veuillez donc réenregistrer).

O

Record calls and audio
Pet Zero

Deny
Y
Once
[ Allow only while using the app ]

Cancel New recording

4. Apres I'enregistrement, vérifiez-le et sauvegardez-le sur votre téléphone
portable.

Voice record name

Voice record0

Cancel

Cancel Recording is
complete
00:06 qgwe r t y ui oop
[ v a s d f g h j k 1
Repeat Audition Save 4 z x ¢ vbnm &
123 ot «
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5. Aprés avoir été sauvegardé sur le téléphone portable, I'enregistrement n'est pas
téléchargé automatiquement sur le serveur. Veuillez cliquer sur le bouton pour
téléchargerl'enregistrement vers le dispositif d'alimentation.

Plusieurs fichiers d'enregistrement peuvent étre sauvegardés sur le téléphone,
mais un seul fichier d'enregistrement peut étre téléchargé vers le dispositif

d'alimentation.

4 Voice record

100%

Voice record0
"-‘ 6s n

Cliquez pour
télécharger vers
['alimentateur

Add

Voice record

100%

O Voice record0
© 6s

0 R

Add < Voice record Add

100%

Record list

@ Vo::se record0 o E]

Cela signifie qu'il a
eté téléchargé

6. Lalecture de I'enregistrement vocal peut étre personnalisée 5 fois au maximum.
La valeur O permet de désactiver la fonction d'alimentation audio.

(== 100%

Ao

¢ Wi-Fi Pet Feeder z

Today, already fed 5 portion(s) )

v
Feeding plan
@ Tue. Wed. Thu Fri. Sat. Sun.
8:00am
8 5 Portion(s D
12:30pm [ @)
Remarque :

< Settings
Food
Other

[ Voice play times 1time(s) )
Indicator LED ()
Button feed amount 1 Portion(s)

Le chargeur ne lit I'enregistrement vocal qu'une seule fois lors de I'alimentation

manuelle.
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jours s'affichent.

Registres d'alimentation et alarmes
1. Aprés l'alimentation, il y aura des enregistrements d'alimentation. Cliquez sur
Feeding record pour les vérifier. Les enregistrements d'alimentation des 7 derniers

Ao

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri.

< Wi-Fi Pet Feeder

Today, already fed 5 portion(s) 9

N

Sat. Sun
8:00am
12:30pm
& 5 Portion(s) ()
7:00pm
& 4 Portion(s) C
+ Add feeding plan
e N
Feeding record
\ v

centre de messages.

<
Tue Wed.
4 5

4:34pPm

Feeding record

Thu. Fri Sat Sun. Mon

- @

B 5 Portionls)

6 7 8

< Wi=Fi Pet Feeder

@
Today, already fed 5 portion(s) o}

N

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun
8:00am
& 5 Portion(s

12:30em

& 5 Portion(s

7:00pm

«©

+ Add feeding plan

o Tap to Set Nickname

Third-Party Voice Services

@

XIAODU

&

Tencent
Xiaowei

0 Home Management

-
a

r
L

)

DingDeng

( Message Center

")

Help Center

2. Lorsque le niveau de batterie est faible ou que des aliments sont coincés dans le
distributeur, un message s'affiche dans I'application. Vous pouvez également
consulter les messages d'avertissement sur la page du distributeur et dans le

U 14:57:18 | Wi-Fi Pet Feeder Battery is low,
please charge it in time!

'y

< A @
Alarm =
30

Low battery N
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Autres
Parameétres communs

Cliquez surL’ pour accéder ala page des parametres communs.

Informations sur I'appareil : Vérifiez les informations relatives au chargeur. Assurez-
vous que le fuseau horaire du chargeur est correct. |l doit correspondre au fuseau
horaire du téléphone portable lors de I'ajout du dispositif d'alimentation. Si ce n'est pas
le cas, le chargeurrisque d'étre alimenté a des heures incorrectes ; veuillez donc
retirer le chargeur et I'ajouter a nouveau.

< Wi-Fi Pet Feeder < < Device Information
% @ | S ASEti
© Batteryis low o Smart Pet Feeder Virtual ID:6c648646bb20280124ak2v Copy
(‘. 1P:113.110.184.
T Mac:50:8b:b9:5e:57:4e
Smarter Cloud Service o\ "
Subscribe now » Tl 1k
saiostoblestilic — [Time Zone:Asia/Shanghai ]
Today, already fed 5 portion(s) Q ° Signal Strength:-57dBm
v
Tap-to-Run and
FeEdmg plan Check Device
Network Share Device
@ Tue. Wed. Thu Fri. Sat. Sun,
. Message notification
8:00am Settings

12:30pm

Private Mode

| @
7:00
ke ©

) Remove Device
+ Add feeding plan

Partager I'appareil : Si vous souhaitez ajouter le chargeur a un autre téléphone
portable, enregistrez un nouveau compte sur le nouveau téléphone portable, puis
partagez I'appareil avec le nouveau compte. Assurez-vous que les deux comptes se
trouvent dans le méme pays ou sont un lors de leur enregistrement.

Supprimer I'appareil : Cette option vous permet de reconfigurer le réseau Wi-Fi du
nourrisseur et de rétablir les parametres d'usine du nourrisseur.

< < Add Sharing @

| - Share with Account

Smart Pet Feeder

Share with the Account 78 Add

Smarter Life -
Smarter Cloud Service k@ :
Subscrive now “d i1

Share with Others 1 person(s)
—
o O @
Tap-to-Run and
Device Information Automation
Check Device
Network Share Device

Message notification
Settings

Private Mode

( Remove Device )
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FAQ

Q : Pourquoile chargeur n'a-t-il pas réussi a se connecter a mon réseau Wi-Fi ?

R : Veuillez consulter I'avis important de la page 22 pour obtenir de I'aide. Vous
pouvez essayer d'ajouter le nourrisseur via le mode Bluetooth au lieu du mode
normal.

Q : Pourquoi le nourrisseur n'alimente-t-il pas a la bonne heure ?

R : Vérifiez que le fuseau horaire du dispositif d'alimentation est correct. Vous
trouverez de I'aide sur les informations relatives au fuseau horaire a la page 31.

Q : Pourquoi le voyant est-il toujours éteint ?

R:Illy adeuxraisons a cela. Le voyant lumineux s'éteint lorsque I'alimentateur est
alimenté uniquement par la batterie. Le voyant lumineux peut également étre
désactivé manuellement dans les paramétres.

Q : Pourquoi mon nourrisseur ne peut-il pas se connecter a Internet alors qu'il n'est
alimenté que par la batterie ?

R :Lorsqu'il n'est alimenté que par la batterie, le nourrisseur se met en mode veille
aprés 3 minutes d'inactivité. En mode veille, le réseau et toutes les opérations de
['application sont indisponibles. Le nourrisseur continuera a nourrir les animaux
normalement a I'heure prévue.

Q : Pourquoi l'enregistrement vocal ne fonctionne-t-il pas ?

R : Assurez-vous que le fichier d'enregistrement vocal est téléchargé dans le
nourrisseur.

Réinitialisation

Pour restaurer les paramétres d'usine par défaut du nourrisseur, allumez le
nourrisseur et appuyez longuement sur le bouton de configuration Wi-Fi pendant 5
secondes. Lorsque le voyant DEL de I'alimentateur clignote en rouge toutes les 3
secondes, I'alimentateur est réinitialisé.

32




Instalacién e introduccion del hardware

Inserte el cable de alimentacion USB de tipo C en el conector de la parte inferior del
alimentador. Abra el compartimento de la bateria e inserte 4 pilas AA para que el
alimentador pueda seguir funcionando automaticamente incluso sin alimentacién
externa.

Bateria

La bateria de reserva esta disefiada para una alternativa a corto plazo cuando se
corta la alimentacion externa. Cuando s6lo hay bateria, el alimentador entrara en
modo de reposo después de 3 minutos sin funcionar. Cuando esté en modo de
reposo, lared y todas las operaciones de la aplicacién no estaran disponibles. El
comedero seguira alimentando normalmente a la hora programada.

Nota: No se recomienda el uso de pilas recargables. Las pilas recargables pueden
dar indicaciones de alimentacién inexactas.

Compruebe que la polaridad de la bateria es correcta. polaridad se muestra en el
interior del compartimento de la bateria.

Cuando no vaya a utilizar el aparato durante un periodo prolongado de tiempo
(almacenamiento), extraiga las pilas y guardelas en un lugar seguro.

-No exponga las pilas a altas temperaturas.

-Deshagase correctamente de las pilas que no utilice.

-Las pilas son reemplazables.

-Las pilas no recargables no deben recargarse.

-Los terminales de alimentacion no deben cortocircuitarse.

-Sustituya las pilas por juegos. No mezcle pilas de distintos tipos o pilas nuevas 'y
usadas;

-Las pilas agotadas deben retirarse de los productos.

Para hacer frente a las fugas de las pilas:

Utilice equipo de proteccién, como guantes, para protegerse de los productos
quimicos nocivos.

Retire la bateria con cuidado del dispositivo sin agitarla.

Selle la bateria para su eliminaciéon colocandola en una bolsa de plastico
transparente marcada como peligrosa.

Alinee la parte inferior de la unidad principal con las cuatro esquinas y presione
hacia abajo para fijarla, instale el comedero y los compartimentos divisorios en
secuencia. Desbloquee el cierre del cubo de grano, instale el cubo de grano en el
cuerpo del comedero vy, a continuacion, bloquéelo.

N

< (D) e

Unlocﬂ“ik
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LT

17 | /
Jorr

Cuerpo del dispensador
de comida para mascotas

l//__4:
B
\l_4

Depssito de comida Tapa de tolva

‘3x2 x1

Bol de comida de

Dentro de la caja! plastico i Bol de acero inoxidable

_______________ oL

Bolsa deshidratante

-------------- M@ X1

Separador del
deposito de comida

Adaptador de
corriente con cable

Barra de soporte Separador de comida

Coloque el paquete de desecante en la caja de secado de la cubierta superior.
Desbloquee el cierre de la cubierta para instalarla.

Introduccion del panel de control:

Botéon Config «¢

Indicador <

Aviso: Por la salud de su mascota, lave el cubo de grano y la bandeja de
alimentacion con regularidad. El cuerpo del comedero no debe llenarse de agua.
Utilice un pafio humedo que pueda escurrirse para limpiarlo.
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Instalacion del software
Afadir comedero para mascotas a través de Bluetooth
1. Antes de utilizar la aplicacién, active la funcién Bluetooth del teléfono movil.

Settings
& o e @ SIM cards & mobile networks
Flashlight Mobile data pet-zero Floating windc e
=  WLAN pet-zero
£ Bluetooth on
Screenshot to brightness Bluetooth Mute
Off
° - o 4 Portable hotspot
NFC Screen Record Location Airplane mode m VPN
L]
/672MB  Remaining: 4.06GB %)) Connection & sharing
. o-

8| |

Wallpaper & personalization

Lock screen

| o

Display
Sound & touch

Notifications & Control

P T ® conter

2. BuscaenlaApp Store o escanea el codigo QR para descargar e instalar Tuya.

Tuya Smart Descargar sitio web
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3. Ejecute la aplicacion, lea y acepte la politica de privacidad y registre una nueva
cuenta o inicie sesidén en una cuenta registrada. Cuando se registre o inicie sesion

en la cuenta, elija el pais o la zona correctos.

User Agreement and Privacy Policy

Privacy Policy and Service TermsWe
understand the importance of privacy
protection. To fully present our collection and
use of your personal information, we have
revised our *Privacy Policy”, "Service Terms",
and "List of Third Party Information Sharing
List" in detail in accordance with the latest
laws and regulations.

If you are under the age of 14, please be sure
to notify your guardian to read our "Children's
Privacy Protection Statement” together, and
seek their consent and guidance before you
use our products and submit personal
information.
Please read through the following terms and
conditions before you use our preducts andfor
services (collectively referred to as

Privacy Policy User Agreement Children's
Privacy Statement and Third Party
Information Sharing List

Disagree

Click Add Device or + to add a new pet feeder. Then the App may ask you to access

Log in with Password

China Mobile provides verification services

Quick Login

Try as Guest

000

lagree to {China Mobile Authentication Service
Term}  dPrivacy Policy} {User Agreement}
and {Children's Privacy Statement) and {Third
Party Information Sharing List}

LogIn

| Agree Privacy Policy User Agreement

Children's Privacy Statement and Third Party

Information Sharing List

Forgot Password

o o0 0

certain permissions and turn on Bluetooth which mentioned in step 1. These
permissions are very important for the App, so please allow them and turn on

Bluetooth.

® )

Learn ab E: Create Scene

homepacg

Home Room Scene Smart

pontshowa [} Add Quick Toggle Card

r"n

5 Scan

" == kWh/Today
7 Edit

app is requesting the following
access permissions.

The privacy security of your personal information is
guaranteed when the following permissions are granted

o Bluetooth

During use, this app needs access to °
Bluetooth, helping discover nearby
Bluetooth devices

o Location

Use to get your home's city location, °
automate scenes, search for nearby
devices, and display Wi-Fi names.

Already Set, Ignore
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5. Encienda el alimentador, compruebe si el indicador del alimentador parpadea en
rojo unavez cada 3 segundos. Si el indicador LED esta en cualquier otro estado,
mantenga pulsado el botdén de configuracion Wi-Fi durante unos 5 segundos para
reiniciar el alimentador.

A continuacién, el teléfono mévil detectara el alimentador por Bluetooth
automaticamente.

Una vez detectado, la aplicacion mostrara un mensaje para pedirle que afiada el
alimentador. Si no es asi, compruebe el indicador LED del comedero.

Pulse el boton Aiadir.

Pulsacion larga para reiniciar

Parpadeo lento

x Add Device

I I Wi-Fi Pet Feeder B

Devices to be added: 1

1]

Wi-Fi Pet Feeder

Estado del LED indicador:

;grfgdeo lento en El alimentador esta esperando la configuracion de la red Wi-Fi;
Parpadeo rapido en |Alimentador esta configurado para la red Wi-Fi y tratando de
ROJO conectarse. Si la conexion falla, siempre sera rapidamente.
. El alimentador esta conectado a la red Wi-Fi. Se puede desactivar
Siempre en ROJO .
en los ajustes.
Siempre apagado El alimentador sélo funciona con pilas 0 se apaga manualmente.
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6. A continuacién, introduzca la informacién de lared Wi-Fi. El nombre de la red Wi-
Fi aparecera automaticamente en el cuadro de texto.

Tenga en cuenta que este alimentador no admite redes Wi-Fi de 5Ghz, s6lo admite
redes de 2,4Ghz. Por favor, comprueba que el nombre de la red Wi-Fi es el nombre
de unared Wi-Fide 2.4Ghz. Sino es asi, cambie la red Wi-Fi del teléfono moévil a
unared Wi-Fide 2,4 GHz.

A continuacién, introduce la contrasefia Wi-Fi y haz clic en Siguiente.

[ - @@ ]

x X

Enter Wi-Fi Information Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password Choose Wi-Fi and enter password

= tuya _5G

Eligeunaredde 2,4 GHz

Aviso importante:

a. Porfavor, elija una sefial Wi-Fide 2.4Ghz en lugar de una sefial de 5Ghz. El
alimentador no es compatible con redes Wi-Fide 5Ghz.

b. Cuando introduzca la contrasefia, tenga en cuenta que distingue entre
mayusculas y minusculas.

c. Asegurese de que el alimentador no esta lejos del router y reinicie el router para
volver a intentarlo.

d. Por favor, elija una red Wi-Fi con encriptacién WPA o WPA2 en lugar de
encriptacion WEP.

e.Asegurese de que el filtrado de direcciones MAC y el aislamiento de dispositivos
inalambricos estan desactivados en el router inalambrico.

f. Es posible que el alimentador no admita la seial Wi-Fi del repetidor inalambrico.
g. Desactive la funcion «Dual frequency combo» en el router.
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7. El alimentador intentara conectarse a lared Wi-Fi. Espere a que el alimentador
se conecte a la Wi-Fiy haga clic en Listo para completar el proceso de adicion.
Si el alimentador no se conecta, por favor, compruebe primero el aviso importante

anterior.

X Add Device X Add Device

1 device(s) being added
1 device(s) added successfully

‘ 7 Wi-Fi Pet Feeder
Being added ‘ ? i Wi-Fi Pet Feeder

Added successfully

En espera de conexion

[ P ]

Afadir el comedero para mascotas a través del modo AP

1. Siel comedero no consigue conectarse a lared Wi-Fi, el modo AP es el plan B
para anadir el comedero.

En la pagina de afadir seleccione afiadir Dispositivo, seleccione mascota de
Pequenos Electrodomésticos. Tenga en cuenta que la otra opcion 1 de la lista de
adicién manual no es adecuada para este comedero, por favor no la seleccione.
Rellene lainformacion de lared Wi-Fide 2,4 GHz y haga clic en Siguiente.
Encienda el comederoy compruebe que el indicador LED parpadea en ROJO una
vez cada 3 segundos, al igual que al afiadir el comedero por Bluetooth. A
continuacion, haga clic en Siguiente.
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X
< Add Device @ —
Electrical -
Drying Rack Drying Rack Door{ .
pocdas Maben) i Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
R Wi-Fi and enter password.
If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
. Pet 2.4GHz. Common router setting method
Large L3
Home @ x 5Ghz
Appliances .
Small Pet Feader Pet Traat v Wi-Fi- 24Ghz b
Home (2.4GHz&5G Feeder
Appliances Hz) (Wi-Fi)
Kitchen
Appliances i i =
@ @
e .
Exercise = = = tuya Select Wi-Fi
& Health Pet Feeder Pet Feeder Pet Food
‘With Camera With Camera Bucket
(2.4GHZ&E6G (Wi-Fi) (BLE)
Camera Hz)
& Lock =
Gateway
Conve -
Mk P— S— Select the status of the indicator light or
Outdoor Wi-Fi) (Wi-Fi) Remover hear the beep:
Travel BLE)
Energy . N
iy - . ] Blink Slowly Blink Quickly
Entertainm Pet Dryer Pet Toys Ball Pet Toys Ball
o (BLEWI-Fi) (BLE) (Wi-F) = =
Industry &
Agriculture
. - -~
—
Others Pet House

2. A continuacién, la aplicacién le pedira que cambie la red de su teléfono movil a
una nueva red emitida por el alimentador. Por favor, vaya a la configuracion Wi-Fi
en el teléfono movil y conectarse a la red Wi-Fi que comienza con SmartLife-. No
es necesaria ninguna contrasefa.

X
Connect your mobile phone to 0
the device's hotspot
ot SmartLife-107A = @
@ Connect your phone to the hotspot shown
below:
WLAN [ @)
v SmartLife-XXXX - a=Q
v SL-XXXX ) Y6)

© Go back and add devices.

" 8 =0O
dm = 8= Q@
. 8=0
. =0
"aa lmttm =0®

...-.. a?®
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3. Vuelva ala aplicacién después de conectar la Wi-Fi. El proceso de adicidn es el
mismo que en el modo Bluetooth descrito anteriormente.

X X Add Device

Connecting Device

Power on the device.

Wi-Fi Pet Feeder
— Added successfully

— 0 device(s) being added

1 device(s) added successfully

C_ -~ ]

Alimentacion

Alimentacion manual

1. Acceda ala interfaz principal del alimentador. igual que en el modo Bluetooth
descrito anteriormente.

Elija las porciones de alimentacion y haga clic en Alimentar. El alimentador se
alimentara inmediatamente.

4 Wi-Fi Pet Feeder 7 4 Wi-Fi Pet Feeder 7 £ Wi-Fi Pet Feeder 7
0% & ) 100% & ) 100% &
Today, already fed () portion(s) 2 Today, already fed () portion(s) 2 Today, already fed () portion(s) 9

v v
Feeding plan Feeding plan Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun. @ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun @ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

7 7 7

+ Add feeding plan + Add feeding plan + Add feeding plan
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2. También puede hacer doble clic en el boton Alimentacion manual del alimentador
para alimentar manualmente. La cantidad de alimentaciéon se puede ajustar en la

App.

Haga clicen @y ajuste la cantidad de alimentacidén con el botén. Si se ajustaa 0,

se puede desactivar esta funcign

Doble clic

Alimentacién programada

< Wi-Fi Pet Feeder z

= 100%

Today, already fed 5 portion(s) g

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun,

&

7

< Settings

Food

Other
Voice play times

Indicator LED

1time(s)

«©

[ Button feed amount

1 Portion(s) J

1. El comedero para mascotas admite la alimentacién programada de porciones
exactas a horas exactas. Haga clic en Aiadir plan de alimentacion, elija la hora de
alimentacion, las reglas de repeticion para cada dia de la semana y las porciones

de alimentacion y, a continuacién, haga clic en Guardar.

~

Wi-Fi Pet Feeder

IN

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fr Sat.  Sun.

&

(

[ + Add feeding plan ]

,
F .l

Cancel Add feeding plan

o7 59

08 00 AM
09 01 PM

©@0000- -

Set feeding 5 Portion(s)

4 5 6

~

= 100%

do

Today, already fed 5 portion(s) o)

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fr

Wi-Fi Pet Feeder

Sat. | Sun.

I

[B:OOAM

J

+ Add feeding plan

. Feeding record
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2. Hagaclic en la flecha situada detras del plan de alimentaciéon para comprobar
todos los horarios. El comedero admite hasta 10 planes de alimentacion. Si

necesita desactivar un horario, puede desactivarlo desactivando su interruptor.
También puede eliminarlo deslizando el plan de alimentacion hacia laizquierda
para acceder a la opcidén de eliminacién.

< Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

Feeding plan D
@ Tue. Wed. Thu F Sat.  Sun.

8:00am [ @)

+ Add feeding plan

. Feeding record

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

8:00.

12:30:.
7:00..

& 4 Portion(s)

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

8:00..

Mon. Tue. Wed. Thu. Fri

B80:

Grabacion de voz de alimentacion
1. Para desarrollar buenos habitos de alimentacién en las mascotas, el comedero
admite la pregrabacidén de un maximo de 10 segundos de audio, que se reproduce

durante la alimentacion.

7:00:

S 4 Portion(s

2. Hagaclic en elicono del micréfono para entrar en la pagina de grabacion de voz

del comedero.

Haga clic en Adadir para iniciar la grabacion.

< Wi-Fi Pet Feeder

== 100%

Al o

Today, already fed 5 portion(s)
v

Feeding plan

z

@

Voice record Add
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3. Pulsa prolongadamente el icono del micréfono para iniciar la grabacion. Cuando
grabe por primera vez, es posible que la aplicacion le pida permiso para acceder al
microfono del teléfono movil. Permitelo y vuelve a grabar. (La primera grabacion

después de acceder al permiso puede ser muda, asi que por favor graba de nuevo).

O

Record calls and audio
Pet Zero

Deny
Y
Once
[ Allow only while using the app ]

Cancel New recording

4. Tras la grabacion, revisela y guardela en el teléfono movil.

Voice record name

Voice record0

Cancel

Cancel Recording is
complete
00:06 qgwe r t y ui oop
[ v a s d f g h j k 1
Repeat Audition Save 4 z x ¢ vbnm &
123 ot «
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5. Después de guardarla en el teléfono movil, la grabacion no se carga
automaticamente en el alimentador. Haga clic en el boton para cargarla en el

alimentador.

Se pueden guardar varios archivos de grabacién en el teléfono, pero sélo se puede

cargar un archivo de grabacién en el alimentador.

4 Voice record Add

100%

Record list
Voice record0
"-‘ 6s n

Click to upload to
feeder

4 Voice record

100%

Add &

Record lis

o Voice record0
© 6s

Voice record Add

100%

R R0

()

It means uploaded

Record list

@ Voice record0
@© 6s

6. Lareproducciéon de la grabacion de voz se puede personalizar para un maximo
de 5 veces. Si se ajusta a 0 se puede desactivar la funcién de audio de

alimentacion.

~

Wi-Fi Pet Feeder z

=) 100%
Today, already fed 5 portion(s) )

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun.

8:00am

Portion(s

| @,

12:30pm ()

8 5 Portion(s

Nota:

< Settings
Food
Other

[ Voice play times 1time(s) )
Indicator LED ()
Button feed amount 1 Portion(s)

El alimentador reproducira la grabacion de voz s6lo una vez durante la

alimentaciéon manual.
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Registros de alimentacion y alarma
1. Después de la alimentacidén, habra registros de alimentacion. Haga clic en

Registro de alimentacién para comprobarlos. Se mostraran los registros de
alimentacion de los ultimos 7 dias.

A

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri.

< Wi-Fi Pet Feeder 7z

Today, already fed 5 portion(s) 9

Sat. Sun
8:00am
& 5 Portion(s)
12:30pm
& 5 Portion(s) ()
7:00em
& 4 Portion(s) C
+ Add feeding plan
e N
Feeding record
\ J

< Feeding record
Tue Wed. Thu. Fri Sat Sun. Mon
4 5 6 7 8 9 0

4:34pPm

B 5 Portionls)

< Wi-Fi Pet Feeder z

@
Today, already fed 5 portion(s) o}

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun
8:00am
& 5 Portion(s

12:30em
& 5 Portion(s

7:00pm

«©

+ Add feeding plan

o Tap to Set Nickname

Third-Party Voice Services

@

XIAODU

&

Tencent
Xiaowei

0 Home Management

-
a

@

r
L

)

DingDeng

( Message Center

")

Help Center

2. Cuando el nivel de bateria es bajo o hay comida atascada en el comedero,
aparecera un mensaje en laApp. Y puedes consultar los mensajes de advertencia
en la pagina del comederoy en el centro de mensajes.

Alarm

30

1
L

please charge it in time!
h #=

. Low battery
14:57:18 | Wi-Fi Pet Feeder Battery is low,
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Otros
Ajustes comunes

Haz clic en £ para acceder a la pagina de ajustes comunes.

Informacién del dispositivo: Compruebe la informacion del alimentador. Asegurese de
que la zona horaria del alimentador es correcta. Debe coincidir con la zona horaria del
teléfono movil al afadir el alimentador. Si es incorrecta, el comedero puede alimentar
a horas incorrectas, asi que por favor quite el comedero y afidadalo de nuevo.

< Wi-Fi Pet Feeder < < Device Information
=l | LD
© Battery is low @ bt Smart Pet Feeder Virtual ID:6c648646bb20280124ak2v Copy
(‘. 1P:113.110.184.
- Smarter Life
@m Mac:50:8b:b9:5e:57:4e
Smarter Cloud Service o\ "
Subscribe now > “J!{
B _ o [ Time Zone:Asia/Shanghai ]

Today, already fed 5 portion(s) 9 ° Signal Strength:-57dBm

v
4 5 6 Tap-to-Run and
Device Information Automation

Feeding plan
eeding pla Check Device
Network Share Device
@ Tue. Wed. Thu Fri Sat Sun.
8 . 00 Message notification
«UUam Settings

12:30em

7:00 Private Mode
+0U0pm ( ) A b

5 4 Portion
Remove Device
+ Add feeding plan

Compartir dispositivo: Si desea afiadir el alimentador a otro teléfono movil, registre
una nueva cuenta en el nuevo teléfono movil y, a continuacién, comparta el dispositivo
con la nueva cuenta. Asegurese de que ambas cuentas estan en el mismo pais o son
una al registrarlas.

Quitar dispositivo: Con esta opcidn puede volver a configurar la red Wi-Fi del
alimentador y restablecer los ajustes predeterminados de fabrica.

< < Add Sharing (O]
l. Share with Account
Smart Pet Feeder
Share with the Account 53
Smarter Cloud Service .\ %
e -y - r Share with Others 1 person(s)
Subsc > oy
o Q @
Tap-to-Run and " N
Device Information Automation
Check Device
Network Share Device
Message notification
Settings

Private Mode

( Remove Device J
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PREGUNTAS FRECUENTES

P: ¢Por qué el alimentador no se conecta a mired Wi-Fi?

R: Consulte el aviso importante de la pagina 38 para obtener ayuda. Puede intentar
afadir el comedero a través del modo Bluetooth en lugar del modo normal.

P: ¢Por qué el comedero se alimenta a una hora incorrecta?

R: Compruebe que la zona horaria del alimentador es correcta. Encontrara ayuda
sobre la informacion de la zona horaria en la pagina 47.

P: ¢Porqué elindicador LED esta siempre apagado?

R: Hay dos razones. EI LED indicador se apagara cuando el alimentador funcione
soOlo con bateria. EI LED indicador también puede desactivarse manualmente en
los ajustes.

P: ¢ Por qué mi alimentador no puede conectarse a Internet cuando sélo funciona
con bateria?

R: Cuando solo esta alimentado por bateria, el alimentador estara en modo de
reposo despues de 3 minutos de no operacion. En este modo, lared y todas las
operaciones de la aplicacidén no estaran disponibles. El comedero seguira
alimentando normalmente a la hora programada.

P: ¢Por qué no funciona la grabacion de voz?

R: Por favor, asegurese de que el archivo de grabacioén de voz se carga en el
alimentador.

Reset

Para restaurar el alimentador a la configuracion predeterminada de fabrica, por
favor, encienda el alimentador, y mantenga pulsado el boton de configuracién Wi-Fi
durante 5 segundos. Cuando el indicador LED del alimentador parpadee en rojo
una vez cada 3 segundos, se habra restablecido.
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Instalagdo do hardware e introdugao

Introduzir o cabo de alimentagcdo USB tipo C no conetor na parte inferior do
alimentador. Abrir o compartimento da bateria, inserir 4 pilhas AA, para que o
alimentador possa continuar a funcionar automaticamente mesmo sem fonte de
alimentacéao externa.

Bateria

Abateria de reserva foi concebida para uma alternativa de curto prazo quando a
alimentacéao externa é cortada. Quando sé existe bateria, o alimentador entrara em
modo de suspensdo apds 3 minutos sem funcionamento. Quando em modo de
suspensao, arede e todas as operagdes na aplicagéao ficarao indisponiveis. O
alimentador continuara a alimentar-se normalmente na hora de alimentacéo
programada.

Aviso: As pilhas recarregaveis ndo séao recomendadas. As pilhas recarregaveis
podem causar indica¢cdes de energia incorrectas.

Verifique se a polaridade da pilha esta correta. polaridade é apresentada no
interior do compartimento da pilha.

Quando néao estiver a ser utilizado durante longos periodos de tempo
(armazenamento), retire as pilhas e guarde-as num local seguro.

-Nao exponha as pilhas a temperaturas elevadas

-Eliminar corretamente as pilhas nao utilizadas

-As pilhas s&o substituiveis.

-As pilhas nédo recarregaveis nao devem ser recarregadas.

-Os terminais de alimentacao ndo devem ser objeto de curto-circuito.

Os terminais de alimentacdo nao devem entrar em curto-circuito. -Substituir as
pilhas em conjuntos;

-As pilhas gastas devem ser retiradas dos produtos.

Para lidar com pilhas com fugas:

Utilize equipamento de protegcao, como luvas, para se proteger contra produtos
quimicos nocivos.

Retire cuidadosamente a bateria do dispositivo sem a agitar.

Selar a bateria para eliminacao, colocando-a num saco de plastico transparente
marcado como perigoso.

Alinhe a parte inferior da unidade principal com os quatro cantos e pressione para
fixar, instale a tigela de alimentacéo e os compartimentos divisérios em sequéncia.

Desbloqueie a trava do balde de graos instale o balde de graos no corpo do
alimentadara am cannida hla~naia

N

< (D) e

Unlocﬂ“ik
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e/

Corpo do dispensador de
alimentos para animais

~
1 ]
\':

Reservatorio de alimentos Tampa da tremonha
Q)2
= |
Tigela de alimentagao E

Dentro da caixa ! em plastico  Tigela em aco inoxidavel

1 Saqueta desidratante

@E = @ 2

Adaptador de

Separador do depassito
corrente com cabo

de alimentagao

Barra de suporte Separador de alimentos

Colocar o pacote de dessecante na caixa de secagem na tampa superior.
Desbloquear o fecho da tampa para instalar a tampa.

Introducao ao painel de controlo:

Botao de «
configuracgao

o oi)))) -

Indicador <

Aviso: Para a saude do seu animal de estimacéo, lave regularmente o balde de
cereais e o tabuleiro de alimentac¢éo. O corpo do comedouro ndo deve ser enchido
com agua. Utilize um pano humido que possa ser torcido para limpar.
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Instalacao do software
Adicionar alimentador para animais de estimacgao através de Bluetooth
1. Antes da operacéao da aplicagéo, active a funcao Bluetooth do telemovel.

Settings
& o e @ SIM cards & mobile networks
Flashlight Mobile data pet-zero Floating windc e WLAN "
'? pet-zero
= @ @] °
£ Bluetooth on
Screenshot to brightness Bluetooth Mute
° - o 4 Portable hotspot off
NFC Screen Record Location Airplane mode m VPN
:672MB  Remaining: 4.06G8 %)) Connection & sharing
. et
% Wallpaper & personalization
% Lock screen
Display
Sound & touch
B Notifications & Control
e ——— cemter

2. Procure na App Store ou digitalize o codigo QR abaixo para descarregar e
instalar tuya.

Tuya Smart Descarregar o sitio Web
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3. Execute a aplicacéo, leia e aceite a politica de privacidade e registe uma nova

conta ou inicie sessao numa conta registada. Quando se registar ou iniciar sesséo

na conta, escolha o pais ou a area correta.

User Agreement and Privacy Policy

Privacy Policy and Service TermsWe
understand the importance of privacy
protection. To fully present our collection and
use of your personal information, we have
revised our *Privacy Policy”, "Service Terms",
and "List of Third Party Information Sharing
List" in detail in accordance with the latest
laws and regulations.

If you are under the age of 14, please be sure
to notify your guardian to read our "Children's
Privacy Protection Statement” together, and
seek their consent and guidance before you
use our products and submit personal
information.

Please read through the following terms and
conditions before you use our preducts andfor
services (collectively referred to as

Privacy Policy User Agreement Children's
Privacy Statement and Third Party
Information Sharing List

Disagree

Log in with Password

China Mobile provides verification services

Quick Login

Try as Guest

000

lagree to {China Mobile Authentication Service
Term}  {Privacy Policy}  {User Agreement}
and {Children's Privacy Statement) and {Third
Party Information Sharing List}

LogIn

| Agree Privacy Policy User Agreement

< Registe

Children's Privacy Statement and Third Party

Information Sharing List

Forgot Password

o o0 0

Clique em Adicionar dispositivo ou + para adicionar um novo alimentador de
animais. Em seguida, a aplicacao pode pedir-lhe para aceder a determinadas
permissdes e ativar o Bluetooth, tal como mencionado no passo 1. Estas
permissdes sdo muito importantes para a aplicagcdo, pelo que deve autoriza-las e

ativar o Bluetooth.

® )

Learn ab (£ Create Scene
¢ homepag

ra

5 Scan
- == KWh/Today
7 Edit

+

pontshowa [} Add Quick Toggle Card

app is requesting the following
access permissions.

The privacy security of your personal information is
guaranteed when the following permissions are granted

o Bluetooth

During use, this app needs access to °
Bluetooth, helping discover nearby
Bluetooth devices

o Location

Use to get your home's city location, °
automate scenes, search for nearby
devices, and display Wi-Fi names.

C_—~— )

Already Set, Ignore
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5. Ligar o alimentador e verificar se o indicador do alimentador esta a piscar a
vermelho de 3 em 3 segundos. Se o LED indicador atual estiver noutro estado,
prima e mantenha premido o botdo de configuragao Wi-Fi durante cerca de 5
segundos para reiniciar o alimentador.

Em seguida, o telemével detectara automaticamente o alimentador por Bluetooth.
Uma vez detectado, a aplicagdo mostrara uma mensagem a pedir para adicionar o
alimentador. Caso contrario, verifique cuidadosamente o LED indicador do
alimentador.

Cligue no botao Adicionar.

Premir demoradamente para repor

A piscar lentamente

x Add Device

I I Wi-Fi Pet Feeder B

Devices to be added: 1

1]

Wi-Fi Pet Feeder

( o

——

Estado do LED indicador:

A piscar lentamente O alimentador esta a aguardar a configuragdo da rede Wi-Fi;

a VERMELHO
A piscar rapidamente | O Feeder esta configurado para a rede Wi-Fi e esta a tentar ligar-se.
a VERMELHO Se a ligacao falhar, sera sempre rapida.

Sempre ligado em | O alimentador esta ligado a rede Wi-Fi. Pode ser desactivada nas
VERMELHO definicoes.

O alimentador é alimentado apenas por bateria ou desligado
manualmente.

Sempre desligado
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6. De seguida, preencha as informacdes da rede Wi-Fi. O nome da rede Wi-Fi
aparecera automaticamente na caixa de texto.

Tenha em atencao que este alimentador ndo suporta redes Wi-Fi de 5Ghz, suporta
apenas redes de 2,4Ghz. Verifique se o nome da rede Wi-Fi é o nome de uma rede
Wi-Fide 2,4Ghz. Caso contrario, mude a rede Wi-Fi do telemével para uma rede
Wi-Fide 2,4Ghz.

Em seguida, introduza a palavra-passe Wi-Fi e clique em Seguinte.

[ - @@ ]

x X

Enter Wi-Fi Information Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password Choose Wi-Fi and enter password

= tuya _5G

Escolherrede 2.4Ghz

Aviso importante:

a. Escolha um sinal Wi-Fide 2,4Ghz em vez de um sinal de 5Ghz. O alimentador
nao suportaredes Wi-Fide 5Ghz.

b. Ao introduzir a palavra-passe, tenha em atencdo que esta é sensivel a
maiusculas e minusculas.

c. Certifique-se de que o alimentador ndo esta longe do router e reinicie o router
para tentar novamente.

d. Escolha uma rede Wi-Fi com encriptacao WPA ou WPA2 em vez de encriptagéo
WEP.

e. Certifique-se de que afiltragem de enderegos MAC e o isolamento de
dispositivos sem fios estdo desactivados no router sem fios.

f. O alimentador pode néo suportar o sinal Wi-Fi do repetidor sem fios.

g. Desativar a funcao “Dual frequency combo” no router.

54




7. O alimentador tentara entao ligar-se arede Wi-Fi. Esperar que o alimentador se
ligue a rede Wi-Fi e clicar em Concluido para concluir o processo de adigao.

Se o alimentador ndo conseguir ligar-se, verifique primeiro o aviso importante
acima.

X Add Device X Add Device

1 device(s) being added

1 device(s) added successfully

‘ 7 Wi-Fi Pet Feeder
Being added ‘ ? i Wi-Fi Pet Feeder

Added successfully

A espera de ligacag

[ P ]

Adicionar um alimentador para animais de estimacéao através do modo AP

1. Se o alimentador ndo conseguir ligar-se a rede Wi-Fi, o modo AP é o plano B
para adicionar o alimentador.

Na pagina de adi¢&o, selecione Adicionar dispositivo, selecione animal de
estimacao em Pequenos electrodomésticos. Note que a outra opgéo 1 na lista de
adicao manual nao é adequada para este alimentador, por favor ndo selecione.
Preencha as informacdes da rede Wi-Fide 2,4 GHz e clique em Seguinte.

Ligue o alimentador e verifique se o LED indicador esta a piscara VERMELHO de 3
em 3 segundos, tal como acontece com a adi¢gédo do alimentador por Bluetooth.
Depois clique em Next (Seguinte).
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<

Electrical

Lighting

Sensors

Large
Home
Appliances

Small
Home
Appliances

Kitchen
Appliances

Exercise
& Health

Camera
& Lock

Gateway
Control

Outdoor
Travel

Energy

Entertainm
ent

Industry &
Agriculture

Others

Add Device
Drying Rack Drying Rack
(Wi-Fi) (Zigbee)

Pet

L]

L
Pet Feeder
‘With Camera
(24GHz&5G

Hz)

Pet Fountain
(Wi-Fi)

Pet Dryer
(BLE+Wi-Fi)

Pet Feeder
(24GHz85G
Hz)

Pet Feeder
With Camera
(Wi-Fi)

Cat Toilet
(Wi-Fi)

Pet Toys Ball
(BLE)

@LJ
-

Door/
Window
(Wi-Fi)

Pet Treat
Feeder
(Wi-Fi)

Pet Food
Bucket
(BLE)

Pet Odor
Remover
(BLE)

Pet Toys Ball
(Wi-Fi)

Pet House

X

Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
and enter password.

If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
2.4GHz. Common router setting method

x 5Ghz
v Wi-Fi- 2.4Ghz &=
= tuya Select Wi-Fi

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

Blink Slowly Blink Quickly

2. Em seguida, a aplicacao ira pedir-lhe para mudar a rede do seu telemével para
uma nova rede transmitida pelo alimentador. Por favor, va as definicdes de Wi-Fi
no telemével e ligue-se ao Wi-Fi que comega com SmartLife- . Nado é necessaria

uma palavra-passe.

X
Connect your mobile phone to 0
the device's hotspot
ot SmartLife-107A = @
@ Connect your phone to the hotspot shown
below:
WLAN [ @)
v SmartLife-XXXX - a=Q
v SL-XXXX ) Y6)

© Go back and add devices.

" 8 =0O
A = a=Q@®
= =" =l ﬂ"?“@

Go to Connect
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3. Regressar a aplicagéao depois de o Wi-Fi estar ligado. O processo de adigao é o
mesmo que no modo Bluetooth acima referido.

X

Add Device

1 device(s) added successfully

A

0 device(s) being added

Wi-Fi Pet Feeder

Added succes:

X
Connecting Device
Power on the device.
B
Alimentacao

Alimentagdo manual

1. Entre nainterface principal do alimentador.
Escolha as por¢cdes de alimentacao e clique em Alimentar. O alimentador

alimentar-se-a imediatamente.

4 Wi-Fi Pet Feeder 7

0% &

Today, already fed () portion(s) 2

v
i @D

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

+ Add feeding plan

Wi-Fi Pet Feeder

IN

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun.

7

o[3]e

+ Add feeding plan

<

Wi-Fi Pet Feeder

IN

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

7

4 5 6

+ Add feeding plan
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2. Também pode fazer duplo clique no botdo de alimentagdo manual no
alimentador para alimentar manualmente. A quantidade de alimentacao pode ser
ajustada na aplicagao.

Clique em @} e defina a quantidade de alimentacao utilizando o botdo. Se o definir
para 0, pode desativar esta funcgao.

4 Wi-Fi Pet Feeder 7 4 Settings

= 100% Food

. Other
Clicar duas vezes ;
3 Voice play times 1time(s)
2 g ) Indicator LED ()
[ Button feed amount 1 Portion(s) J
Today, already fed 5 portion(s) 2

v
Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun,

&

7

Alimentagcao cronometrada

1. O alimentador de animais de estimacé&o suporta a alimentagé&o programada de
porcdes exactas a horas exactas. Clique em Adicionar plano de alimentacao,
escolha a hora de alimentacao, repita as regras para cada dia da semana e as
por¢cdes de alimentagéo e, em seguida, clique em Guardar.

, .
F 3

AR R Cancel Add feeding plan

= 100% &

~
IN

~

Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

o7 59

%EQ) 08 00 AM féfg)

09 01 PM
Today, already fed 5 portion(s) o)

Feeding plan

Today, already fed 5 portion(s) o)

@0000)- - e O

Feeding plan

Set feeding 5 Portion(s)

@ Tue. Wed. Thu. Fr Sat.  Sun. @ Tue. Wed. Thu Fr Sat.  Sun.

4 5 6

r [?“?W D]

+ Add feeding plan

. Feeding record

[ + Add feeding plan ]
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<

Wi-Fi Pet Feeder

=] 100%

Ao

Today, already fed 5 portion(s) o)

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. F Sat.  Sun.

8:00am [ @)

+ Add feeding plan

. Feeding record

I

al

imentacgéo.

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

8:00.

12:30:.
7:00..

& 4 Portion(s)

2. Clique na seta por tras do Plano de alimentacao para verificar todos os horarios.
O alimentador suporta até 10 horarios de alimentacéo. Se necessitar de desativar
um horario, pode desactiva-lo através do respetivo interrutor. Também pode

elimina-lo fazendo deslizar o horario de alimentacéo para a esquerda para aceder
aopgao de eliminagéao.

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

8:00..

Mon. Tue. Wed. Thu. Fri

B80:

Gravacao de voz de alimentacéo
1. Para desenvolver bons habitos alimentares nos animais de estimacéo, o

alimentador suporta a pré-gravacédo de um maximo de 10 segundos de audio, que &
reproduzido durante a alimentacgéo.
2. Clique no icone do microfone para aceder a pagina de gravagéo de voz de

Cligue em Adicionar para iniciar a gravacgao.

== 100%

Al o

Today, already fed 5 portion(s)

v
4 5 6

Feeding plan

Wi-Fi Pet Feeder

@

z

7:00:

S 4 Portion(s

Voice record Add
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3. Prima demoradamente o icone do microfone para iniciar a gravagéo. Quando
gravar pela primeira vez, a aplicagéo pode pedir-lhe para aceder a permisséo do
microfone do telemovel. Autorize e volte a gravar. (A primeira gravacao depois de
aceder a permissao pode ficar muda, porisso, volte a gravar).

O

Record calls and audio
Pet Zero

Deny
Y
Once
[ Allow only while using the app ]

Cancel New recording

4. ApOs a gravacgéo, reveja-a e guarde-a no telemovel.

Voice record name

Voice record0

Cancel

Cancel Recording is
complete
00:06 qgwe r t y ui oop
[ v a s d f g h j k 1
Repeat Audition Save 4 z x ¢ vbnm &
123 ot «
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5. Depois de guardar no telemovel, a gravagéo nao é carregada automaticamente
para o alimentador. Clique no botéo para fazer o upload para o alimentador.
Podem ser guardados varios ficheiros de gravacao no telemovel, mas apenas um
ficheiro de gravacéao pode ser carregado para o alimentador.

4 Voice record Add 4 Voice record Add < Voice record Add

100% 100% 100%

R R0

ord list Record lis Record list

Voice record0 Voice record0 Voice record0
* 30%
P n | Q © 65 n | @ ®© 6s e} E]

Clique para carregar Significa carregado
no alimentador

6. Areproducao da gravagao de voz pode ser personalizada para um maximo de 5
vezes. Se o definir para 0, pode desativar a funcao de alimentagéo audio.

¢ Wi-Fi Pet Feeder z K Settings
== 100% Food
Other
.‘ [ Voice play times 1time(s) )
gf Q Indicator LED @)
Button feed amount 1 Portion(s)

Today, already fed 5 portion(s) )
v

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun.
8:00am D

ortionts

12:30pm

8 5 Portion(s

Nota:

O alimentador reproduzira o registo de voz apenas uma vez durante a alimentacgao
manual.
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ultimos 7 dias.

Registos de alimentacgao e alarme
1. Apés a alimentacédo, havera registos de alimentacéo. Clique em Registo de
alimentacgéo para os verificar. Sdo apresentados os registos de alimentac¢éo dos

A

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri.

< Wi-Fi Pet Feeder

Today, already fed 5 portion(s) 9

N

Sat. Sun
8:00am
& 5 Portion(s)
12:30pm
& 5 Portion(s) ()
7:00em
& 4 Portion(s) C
+ Add feeding plan
e N
Feeding record
\ J

< Feeding record
Tue Wed. Thu. Fri Sat Sun. Mon
4 5 6 7 8 9 0

4..34PM7 B 5 Portionls)

2. Quando o nivel da bateria estiver baixo ou a comida ficar presa no alimentador,
aparecera uma mensagem na aplicacao. E pode verificar as mensagens de aviso
na pagina do alimentador e no centro de mensagens.

< Wi-Fi Pet Feeder z

@
Today, already fed 5 portion(s) o}

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun
8:00am
& 5 Portion(s

12:30em

& 5 Portion(s

7:00pm

«©

+ Add feeding plan

o Tap to Set Nickname

Third-Party Voice Services

XlAODU Tencent
Xiaowei

0 Home Management

-
a

r
L

)

DingDeng

( Message Center

")

Help Center

@

U 14:57:18 | Wi-Fi Pet Feeder Battery is low,
please charge it in time!

n

< A @
Alarm =
30
Low battery N
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Outros
Definicdes comuns

Clique em£ para aceder a pagina de definicdes comuns.

Informacgdes do dispositivo: Verificar as informagdes do alimentador. Certifique-se de
que o fuso horario do alimentador esta correto. Deve ser o mesmo que o fuso horario
do telemovel ao adicionar o alimentador. Se estiverincorreto, o alimentador pode
alimentar a horas incorrectas, porisso, retire o alimentador e adicione-o novamente.

< Wi-Fi Pet Feeder < < Device Information
=l | LD
© Battery is low @ bt Smart Pet Feeder Virtual ID:6c648646bb20280124ak2v Copy
(‘. 1P:113.110.184.
- Smarter Life
@m Mac:50:8b:b9:5e:57:4e
Smarter Cloud Service o\ "
Subscribe now > “J!{
B _ o [ Time Zone:Asia/Shanghai

Today, already fed 5 portion(s) 9 ° Signal Strength:-57dBm

v
4 5 6 Tap-to-Run and
Device Information Automation

Feeding plan
eeding pla Check Device
Network Share Device
@ Tue. Wed. Thu Fri Sat Sun.
8 . 00 Message notification
«UUam Settings

12:30em

7:00 Private Mode
+0U0pm ( ) A b

5 4 Portion
Remove Device
+ Add feeding plan

Partilhar dispositivo: Se pretender adicionar o alimentador a outro telemével, registe
uma nova conta no novo telemovel e, em seguida, partilhe o dispositivo com a nova
conta. Certifigue-se de que ambas as contas se encontram no mesmo pais ou sdo um
quando as registar.

Remover dispositivo: Pode reconfigurar a rede Wi-Fi do alimentador e restaurar as
predefinicbes de fabrica do alimentador com esta opcéo.

< < Add Sharing ®
l. Share with Account
Smart Pet Feeder
Share with the Account &8
Smarter Life e
Smarter Cloud Service o'\ % |
- e - i Share with Others 1 person(s
o O @
Tap-to-Run and ) .
Device Information Automation Y
Check Device
Network Share Device
Message notification
Settings

Private Mode

( Remove Device )
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PERGUNTAS FREQUENTES

P: Porque é que o alimentador ndo conseguiu ligar-se a minha rede Wi-Fi?

R: Consulte o aviso importante na pagina 54 para obter ajuda. Pode tentar
adicionar o alimentador através do modo Bluetooth em vez do modo normal.

P: Porque é que o alimentador se alimenta a hora errada?

R: Verifique se o fuso horario do alimentador esta correto. Pode encontrar ajuda
sobre a informacé&o do fuso horario na pagina 63.

P: Porque é que o LED indicador esta sempre desligado?

R: Ha duasrazdes. O LED indicador sera desligado quando o alimentador for
alimentado apenas por bateria. O LED indicador também pode ser desativado
manualmente nas defini¢cdes.

P: Porque é que o meu alimentador ndo consegue ligar-se a Internet quando é
alimentado apenas por bateria?

R: Quando o alimentador é alimentado apenas por bateria, o alimentador entraem
modo de suspensédo apdés 3 minutos sem funcionar. Quando em modo de
suspensao, arede e todas as operagdes na aplicagéo ficam indisponiveis. O
alimentador continuara a alimentar-se normalmente na hora de alimentagé&o
programada.

P: Porque é que a gravacao de voz nao esta a funcionar?

R: Certifique-se de que o ficheiro de gravacao de voz é carregado para o
alimentador.

Redefinir

Para restaurar o alimentador para a configuragéo padréo de fabrica, ligue o
alimentador e pressione longamente o botdo de configuragao Wi-Fi por 5
segundos. Quando o LED indicador do alimentador estiver a piscar a vermelho
uma vez a cada 3 segundos, esta reposto.

64




Hardware-Installation und Einfihrung

Stecken Sie das Typ-C-USB-Netzkabel in den Anschluss an der Unterseite der
Zufihrung. Offnen Sie das Batteriefach, legen Sie 4 Stiick AA-Batterien ein, damit
der Feeder auch ohne externe Stromversorgung automatisch arbeiten kann.

Batterie

Die Pufferbatterie ist als kurzfristige Alternative gedacht, wenn die externe
Stromversorgung ausfallt. Wenn nur die Batterie vorhanden ist, geht das Geréat
nach 3 Minuten ohne Betrieb in den Ruhezustand Uber. Im Ruhemodus sind das
Netzwerk und alle Funktionen der App nicht verfigbar. Der Futterautomat futtert
weiterhin normal zur geplanten Fltterungszeit.

Hinweis: Wiederaufladbare Batterien werden nicht empfohlen. Wiederaufladbare
Batterien kdnnen ungenaue Leistungsanzeigen verursachen.

Vergewissern Sie sich, dass die Polaritat der Batterien richtig ist. Die Polaritat ist
im Batteriefach angegeben.

Wenn Sie das Geréat iber einen langeren Zeitraum nicht benutzen (Lagerung),
nehmen Sie die Batterien heraus und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
-Setzen Sie die Batterien keinen hohen Temperaturen aus.

-Entsorgen Sie unbenutzte Batterien ordnungsgemali.

-Die Batterien sind austauschbar.

-Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht wieder aufgeladen werden.

-Die Versorgungsklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.
-Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht
gemischt werden;

-Erschdpfte Batterien sind aus den Produkten zu entfernen.

Umgang mit ausgelaufenen Batterien:

Tragen Sie Schutzkleidung, z. B. Handschuhe, um sich vor schadlichen
Chemikalien zu schitzen.

Nehmen Sie die Batterie vorsichtig aus dem Geréat, ohne sie zu schitteln.
Versiegeln Sie die Batterie fir die Entsorgung, indem Sie sie in einen
durchsichtigen, als geféhrlich gekennzeichneten Plastikbeutel geben.

Richten Sie die Unterseite des Hauptgerats an den vier Ecken aus und driicken Sie
es nach unten, um es zu befestigen. Setzen Sie nacheinander die Futterschale und
die Trennwénde ein. Entriegeln Sie die Verriegelung des Getreidebehalters, setzen
Sie den Getreidebehalter in den Futterautomaten ein und verriegeln Sie ihn.

N

e (D) e

Unlocﬂ“ik
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e )

Gehause des

Tierfutterspenders Futterbehalter Trichterdeckel

G ] B
O =

//
B
N

/ ! Kunststofffz
Im Karton ! Futterschale ' EdelstahliZFutterschale Trockenbeutel
O | u ©x1
O

Trennelement des
Futterbehalters

Netzadapter mit
Kabel

Stutzleiste Futtertrenner

Legen Sie das Trockenmittelpaketin den Trockenbehalter auf der oberen
Abdeckung. Entriegeln Sie die Verriegelung des Deckels, um den Deckel zu
installieren.

Einfuhrung in das Bedienfeld:

Schaltflache «¢ |
"Konfigurieren

Indikator <

Hinweis: Fur die Gesundheit Ihres Tieres waschen Sie bitte regelmaflig den
Kérnerbehalter und die Futterschale. Der Futterbehalter sollte nicht mit Wasser
geflllt werden. Bitte verwenden Sie ein auswringbares, feuchtes Tuch zum
Abwischen.
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Software-Installation

Haustierfltterung Gber Bluetooth hinzufligen

1. Vor dem Betrieb der App aktivieren Sie bitte die Bluetooth-Funktion des
Mobiltelefons.

Settings
& o e @ SIM cards & mobile networks
Flashlight Mobile data pet-zero Floating windc e
=  WLAN pet-zero
£ Bluetooth on
Screenshot to brightness Bluetooth Mute
Off
° - o 4 Portable hotspot
NFC Screen Record Location Airplane mode m VPN
L]
/672MB  Remaining: 4.06GB %)) Connection & sharing
. o-

8| |

Wallpaper & personalization

Lock screen

| M

Display
Sound & touch

Notifications & Control

P T ® conter

2. Suchen Sie im App Store oder scannen Sie den QR-Code unten, um tuya
herunterzuladen und zu installieren.

S

Tuya Smart Website herunterladen
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3. Fuhren Sie die App aus, lesen Sie die Datenschutzerkldrung und stimmen Sie ihr
zu, und registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei einem
registrierten Konto an. Wenn Sie sich registrieren oder bei einem Konto anmelden,
wahlen Sie bitte das richtige Land oder Gebiet aus.

" < Register
Log in with Password

LogIn

User Agreement and Privacy Policy

Privacy Policy and Service TermsWe - ew
understand the importance of privacy t 7\\

protection. To fully present our collection and Ug O

use of your personal information, we have

revised our *Privacy Policy”, “Service Terms®,
and "List of Third Party Information Sharing
List" in detail in accordance with the latest
laws and regulations.

If you are under the age of 14, please be sure | Agree Privacy Policy User Agreement

to notify your guardian to read our "Children's Children's Privacy Statement and Third Party
Privacy Protection Statement” together, and Information Sharing List
seek their consent and guidance before you

use our products and submit personal

information. Log In

Please read through the following terms and . -

conditions before you use our preducts andfor n-

services (collectively referred to as

Forgot Password

China Mobile provides verification services
Privacy Policy User Agreement Children's
Privacy Stat it and Third Part

Quick Login
Information Sharing List
“ e
Disagree
lagree to {China Mobile Authentication Service
Term}  {Privacy Policy}  {User Agreement}
and {Children's Privacy Statement) and {Third

Party Information Sharing List}

Klicken Sie auf Gerat hinzufiigen oder +, um eine neue Tiernahrung hinzuzufligen.
Die App kann Sie dann auffordern, auf bestimmte Berechtigungen zuzugreifen und
Bluetooth zu aktivieren, wie in Schritt 1 erwéhnt. Diese Berechtigungen sind sehr
wichtig fur die App, also erlauben Sie sie bitte und schalten Sie Bluetooth ein.

® ) +

b E," Create Scene

Learn al
Q homepac
pontshowa [} Add Quick Toggle Card
S Scan
0

== KWh/Today

app is requesting the following
access permissions.

The privacy security of your personal information is
guaranteed when the following permissions are granted

7 Edit

o Bluetooth

During use, this app needs access to °
Bluetooth, helping discover nearby
Bluetooth devices

o Location

Use to get your home's city location, °
automate scenes, search for nearby
devices, and display Wi-Fi names.

C_—~— )

Already Set, Ignore

] 3] & @

Home Room Scene Smart Me
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5. Schalten Sie den Zubringer ein und Gberprifen Sie, ob die Anzeige des
Zubringers einmal alle 3 Sekunden rot blinkt. Wenn die LED-Anzeige in einem
anderen Zustand ist, halten Sie bitte die Wi-Fi-Konfigurationstaste fir ca. 5
Sekunden gedriuckt, um den Zubringer zuriickzusetzen.

Dann erkennt das Mobiltelefon den Zubringer automatisch tber Bluetooth.

Nach der Erkennung zeigt die App eine Meldung an und fordert Sie auf, den
Zubringer hinzuzufiigen. Wenn dies nicht der Fall ist, Gberprifen Sie bitte sorgfaltig
die LED-Anzeige des Futterautomaten.

Klicken Sie auf die Schaltflache Hinzufligen.

Langes Dricken zum Zurlcksetzen

Blinkt langsam

x Add Device

I I Wi-Fi Pet Feeder B

Devices to be added: 1

1]

Wi-Fi Pet Feeder

( o

——

Status der LED-Anzeige:

ilclg;lft langsam in Der Feeder wartet auf die Konfiguration des Wi-Fi-Netzwerks;

Feeder ist fir das Wi-Fi-Netzwerk konfiguriert und versucht, eine
Blinkt schnell in ROT |Verbindung herzustellen. Wenn die Verbindung fehlschlagt, wird sie
immer schnell sein.

Immer eingeschaltet |Der Feeder ist mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden. Diese Funktion

in ROT kann in den Einstellungen deaktiviert werden.

Der Futterautomat wird nur mit einer Batterie betrieben oder manuell
Immer aus

ausgeschaltet.
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6. Geben Sie dann bitte die Informationen zum Wi-Fi-Netzwerk ein. Der Name des
Wi-Fi-Netzwerks wird automatisch im Textfeld angezeigt.

Bitte beachten Sie, dass dieses Geréat keine 5Ghz Wi-Fi Netzwerke unterstitzt,
sondern nur 2.4Ghz Netzwerke. Bitte GUberprifen Sie, ob der Wi-Fi-Name der Name
eines 2,4Ghz-Wi-Fi-Netzwerks ist. Falls nicht, schalten Sie bitte das Wi-Fi-
Netzwerk des Mobiltelefons auf ein 2,4 GHz-Wi-Fi-Netzwerk um.

Geben Sie anschlielend das Wi-Fi-Passwort ein und klicken Sie auf Weiter.

[ - @@ ]

x X

Enter Wi-Fi Information Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password Choose Wi-Fi and enter password

= tuya _5G

Wahlen Sie das 2.4Ghz-Netz

Next

Wichtiger Hinweis:

a. Bitte wahlen Sie ein 2,4 GHz-Wi-Fi-Signal und nicht ein 5 GHz-Signal. Der
Feeder unterstitzt keine 5Ghz-Wi-Fi-Netzwerke.

b. Achten Sie bei der Eingabe des Passworts auf die Grof3- und Kleinschreibung.
c. Vergewissern Sie sich, dass der Feeder nicht zu weit vom Router entferntist, und
starten Sie den Router neu, um es erneut zu versuchen.

d. Bitte wahlen Sie ein Wi-Fi-Netzwerk mit WPA- oder WPA2-Verschlisselung
anstelle der WEP-Verschlusselung.

e. Vergewissern Sie sich, dass die MAC-Adressfilterung und die Isolierung
drahtloser Gerate auf dem drahtlosen Router ausgeschaltet sind.

f. Der Zubringer unterstiitzt méglicherweise nicht das Wi-Fi-Signal des drahtlosen
Repeaters.

g. Bitte schalten Sie die Funktion ,Dual frequency combo“im Router aus.
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7. Der Feeder versucht dann, sich mit dem Wi-Fi-Netzwerk zu verbinden. Warten
Sie, bis der Feeder mit dem Wi-Fi verbunden ist, und klicken Sie auf Fertig, um den
Hinzuflgungsvorgang abzuschlie3en.

Wenn der Feeder keine Verbindung herstellen kann, Uberprifen Sie bitte zuerst
den wichtigen Hinweis oben.

X Add Device X Add Device

1 device(s) being added

‘ 7 Wi-Fi Pet Feeder
Being added ‘ ? i Wi-Fi Pet Feeder

Added successfully

Warten auf die Verbindung

[ P ]

Hinzuflugen von Futterautomaten tber den AP-Modus

1. Wenn der Futterautomat keine Verbindung zum Wi-Fi-Netzwerk herstellen kann,
ist der AP-Modus Plan B fiir das Hinzufiigen des Futterautomaten.

Wahlen Sie auf der Seite ,Hinzufigen® die Option ,Geréat hinzufigen“ und dann
,Haustier‘ unter ,Kleine Haushaltsgeréate“. Beachten Sie, dass die andere Option 1
in der manuellen Hinzufligungsliste flr diesen Zubringer nicht geeignet ist, bitte
wahlen Sie sie nicht aus.

Geben Sie die Informationen zum 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk ein und klicken Sie auf
Weiter.

Schalten Sie den Zubringer ein und tUberprifen Sie, ob die LED-Anzeige alle 3
Sekunden einmal ROT blinkt, wie beim Hinzufiigen des Zubringers Gber Bluetooth.
Klicken Sie dann auf Weiter.
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X
< Add Device @ —
Electrical x
Drying Rack Drying Rack Door{ .
pocdas Maben) i Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
R Wi-Fi and enter password.
If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
. Pet 2.4GHz. Common router setting method
Large 3
Home - x 5Ghz
Appliances .
Small Pet Feader Pet Traat v Wi-Fi- 24Ghz b
Home (2.4GHz&5G Feeder
Appliances Haz) (Wi-Fi)
Kitchen
Appliances ] z -
8 &
L .
Exercise = = = tuya Select Wi-Fi
& Health Pet Feeder Pet Feeder Pet Food
‘With Camera ‘With Camera Bucket
(24GHZ&EG (Wi-Fi) (BLE)
Camera Hz)
Camen B an ¥ e
Gateway
Conwe -
Mk P— S— Select the status of the indicator light or
Outdoor Wi-Fi) (Wi-Fi) Remover hear the beep:
Travel (BLE)
Energy . N
e - L] o Blink Slowly Blink Quickly
Entertainm Pet Dryer Pet Toys Ball Pet Toys Ball
o (BLE+Wi-Fi) (BLE) (Wi-F) = =
Industry &
Agriculture
. - -~
—
Others Pet House

2. Dann fordert die App Sie auf, das Netzwerk Ihres Mobiltelefons auf ein neues,
vom Zubringer gesendetes Netzwerk umzustellen. Bitte gehen Sie zu den Wi-Fi-
Einstellungen auf dem Mobiltelefon und verbinden Sie sich mit dem Wi-Fi, das mit
SmartLife- beginnt. Es ist kein Passwort erforderlich.

X
Connect your mobile phone to 0
the device's hotspot
ot SmartLife-107A = @
@ Connect your phone to the hotspot shown
below:
WLAN [ @)
v SmartLife-XXXX - a=Q
v SL-XXXX ) Y6)

© Go back and add devices.

" 8 =0O
dm = 8= Q@
. 8=0
. =0
"aa lmttm =0®

...-.. a?®
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3. Kehren Sie zur App zuriick, nachdem die Wi-Fi-Verbindung hergestellt wurde.
Der Vorgang des Hinzuflgens ist derselbe wie im oben beschriebenen Bluetooth-

Modus.
X
Connecting Device
Power on the device.
Fatterung

Manuelle Futterung

X Add Device

1 device(s) added successfully

Wi-Fi Pet Feeder
I-I Added successfully

0 device(s) being added

C_ -~ ]

1. Rufen Sie die Hauptschnittstelle der Futterung auf. wie im oben beschriebenen

Bluetooth-Modus.

Wahlen Sie die Futterungsportionen und klicken Sie auf Fiattern. Die Futterung wird

sofort durchgefuhrt.

4 Wi-Fi Pet Feeder 7

8

Today, already fed () portion(s) 2

v
i @D

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

+ Add feeding plan

IN

Wi-Fi Pet Feeder

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

&

7

o[3]e

+ Add feeding plan

IN

Wi-Fi Pet Feeder

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

7

4 5 6

+ Add feeding plan
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2. Sie kdnnen auch auf die Schaltflache Manuelle Fitterung am Futterautomaten
doppelklicken, um manuell zu futtern. Die Fatterungsmenge kann in der App

eingestellt werden.
Klicken Sie auf {&

und stellen Sie die Futterungsmenge Uber die Schaltflache ein.

Durch die Einstellung auf 0 kann diese Funktion deaktiviert werden.

Doppelklick

Zeitgesteuerte Fltterung

4 Wi-Fi Pet Feeder 7

= 100%

i

Today, already fed 5 portion(s) 2

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun

-

7

4 Settings

Food

Other

Voice play times 1time(s)

Indicator LED O
[ Button feed amount 1 Portion(s)

1. Der Pet Feeder unterstiutzt die planmaRige Fltterung von genauen Portionen zu
genauen Zeiten. Klicken Sie auf Futterungsplan hinzufiigen, wéhlen Sie die
Fltterungszeit, die Wiederholungsregeln fir jeden Wochentag und die
Futterportionen und klicken Sie dann auf Speichern.

~

Wi-Fi Pet Feeder

IN

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fr Sat.  Sun.

&

(

[ + Add feeding plan ]

,
F .l

Cancel Add feeding plan

o7 59
08 00 AM

09 01 PM

©@0000- -

Set feeding 5 Portion(s)

4 5 6

< Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

v
4 5 6
Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fr Sat.  Sun.

(00 o]

+ Add feeding plan

. Feeding record
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2. Klicken Sie auf den Pfeil hinter dem Fltterungsplan, um alle Zeitplédne zu
Uberprifen. Der Futterautomat unterstitzt bis zu 10 Futterungspldne. Wenn Sie
einen Plan deaktivieren missen, kénnen Sie ihn mit seinem Schalter deaktivieren.
Sie kénnen ihn auch I6schen, indem Sie den Fltterungsplan nach links schieben,
um die Léschoption aufzurufen.

< Wi-Fi Pet Feeder z < Wi-Fi Pet Feeder < Wi-Fi Pet Feeder
= 100% &
+ Add feeding plan + Add feeding plan
/ﬁ&: Feeding plan list Feeding plan list
8:00.~ C] 8:00..
Mon. Tue. Wed. Thu. Fri Mon. Tue. Wed. Thu. Fri
Today, already fed 5 portion(s) 1Y) e P et £ Dopanic)

456 12:30.. - [ 30.., C}H

Feeding plan SR ==
. .
@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat Sun ?.IOOPM () Z‘RODM

2 4 Portion(s) & 4 Portion(s

L)

+ Add feeding plan

. Feeding record

Sprachaufzeichnung futtern

1. Um gute Fltterungsgewohnheiten fir Haustiere zu entwickeln, unterstitzt das
Futtergerat die Aufzeichnung von maximal 10 Sekunden Ton, der wéhrend der
Fatterung abgespielt wird.

2. Klicken Sie auf das Mikrofonsymbol, um die Seite fur die Sprachaufzeichnung
der Fatterung aufzurufen.

Klicken Sie auf Hinzufligen, um die Aufnahme zu starten.

< Wi-Fi Pet Feeder 7z % Voice record Add

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s)
v

Feeding plan
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3. Driicken Sie lange auf das Mikrofonsymbol, um die Aufnahme zu starten. Bei der
ersten Aufnahme fordert die App Sie mdéglicherweise auf, auf die Mikrofonerlaubnis
des Mobiltelefons zuzugreifen. Bitte erlauben Sie dies und nehmen Sie dann
erneut auf. (Die erste Aufnahme nach dem Zugriff auf die Berechtigung kann stumm
sein, also nehmen Sie bitte erneut auf).

O

Record calls and audio
Pet Zero

Deny
Y
Once
[ Allow only while using the app ]

Cancel New recording

4. Nach der Aufnahme Uberprifen Sie sie bitte und speichern Sie sie dann auf
lhrem Mobiltelefon.

Voice record name

Voice record0

Cancel

Cancel Recording is
complete
00:06 qgwe r t y ui oop
[ v a s d f g h j k 1
Repeat Audition Save 4 z x ¢ vbnm &
123 ot «
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5. Nach dem Speichern auf dem Mobiltelefon wird die Aufnahme nicht automatisch
in den Feeder hochgeladen. Bitte klicken Sie auf die Schaltflache zum Hochladen

inden Feeder.

Es kdnnen mehrere Aufnahmedateien auf dem Handy gespeichert werden, aber
nur eine Aufnahmedatei kann in den Feeder hochgeladen werden.

4 Voice record Add

100%

Record list
Voice record0
"-‘ 6s n

Zum Hochladen auf
den Feeder klicken

Voice record

100%

O Voice record0
© 6s

Add

< Voice record

Add

100%

)

Voice record0

Es bedeutet
hochgeladen

6. Die Wiedergabe von Sprachaufnahmen kann bis zu 5 Mal angepasst werden.
Wenn Sie den Wert 0 einstellen, kdnnen Sie die Audioflitterungsfunktion

deaktivieren.

< Wi-Fi Pet Feeder
=) 100%
Today, already fed 5 portion(s) )

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun.

8:00am

3 5 Portion(s

12:30pm

B8 5Po

| @
«©

N

Hinweis:

<

Food

Other

Settings

[ Voice play times

1time(s)
Indicator LED @)
Button feed amount 1 Portion(s)

Bei der manuellen Zufihrung gibt die Zufuhrung die Sprachaufzeichnung nur

einmal wieder.
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Fatterungsprotokolle und Alarm
1. Nach der Fitterung gibt es Fltterungsprotokolle. Klicken Sie auf

Fltterungsprotokoll, um diese zu Uberprifen. Es werden die Fltterungsprotokolle
der letzten 7 Tage angezeigt.

< Wi-Fi Pet Feeder 7z
Today, already fed 5 portion(s) g
v
Feeding plan
@ Tue. Wed. Thu Fri. Sat. Sun
8:00am
12:30pm
& 5 Portion(s) ()
7:00em
& 4 Portion(s) D
+ Add feeding plan
T R
Feeding record
~ /|

4 5 6 7

4:34pPm

Tue Wed. Thu. Fri Sa

< Feeding record

t Sun. Mon

B 5 Portionls)

< Wi~Fi Pet Feeder 7

@
Today, already fed 5 portion(s) o}

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun
8:00am
& 5 Portion(s

12:30em
& 5 Portion(s

«©
7:00em [ @)

B2 4 Portion(s)

+ Add feeding plan

o Tap to Set Nickname

Third-Party Voice Services

XlAODU Tencent
Xiaowei

0 Home Management

2. Wenn der Batteriestand niedrig ist oder Futter im Futterautomaten stecken
bleibt, wird eine Meldung in der App angezeigt. Und Sie kbnnen Warnmeldungen
auf der Seite des Futterautomaten und in der Mitteilungszentrale tGberprifen.

2@ < A &
o

Alarm =

30

.
. Low battery
14:57:18 | Wi-Fi Pet Feeder Battery is low,

@ please charge it in time!

f &
DingDeng

Message Center

")

Help Center
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Andere
Allgemeine Einstellungen

Klicken Sie aqu', um die Seite mit den allgemeinen Einstellungen aufzurufen.
Gerateinformationen: Prifen Sie die Zubringerinformationen. Bitte vergewissern
Sie sich, dass die Zeitzone des Zubringers korrekt ist. Sie sollte mit der Zeitzone
des Mobiltelefons lGibereinstimmen, wenn Sie die Zufihrung hinzufigen. Wenn sie
nicht korrekt ist, kann die Zufihrung zu falschen Zeiten erfolgen.

< Wi-Fi Pet Feeder ¢ < Device Information
1% 1 BARARTe o
© Batteryis low @ bt . Smart Pet Feeder Virtual ID:6c648646bb20280124ak2v Copy
(‘. 1P:113.110.184.
: pﬁ‘; Mac:50:8b:b9:5e:57:4e
Smarter Cloud Service .\ "7
Subscribe now > ‘:
 — Time Zone:Asia/Shanghai
Today, already fed 5 portion(s) 9 ° Signal Strength:-57dBm
v
Tap-to-Run and
Feedmg plan Check Device
Network Share Device
@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun
8.00 Message notification
«UUam Settings

12:30em

«©
7:00¢em D F."riVBterMc.l»de

) Remove Device
+ Add feeding plan

Gerat freigeben: Wenn Sie den Feeder zu einem anderen Mobiltelefon hinzufiigen
maochten, registrieren Sie ein neues Konto auf dem neuen Mobiltelefon und teilen
Sie das Gerat dann mit dem neuen Konto. Achten Sie bei der Registrierung darauf,
dass sich beide Konten im selben Land befinden oder ein Konto sind.

Geréat entfernen: Mit dieser Option kénnen Sie das Wi-Fi-Netzwerk des Feeder neu
konfigurieren und den Feeder auf die Werkseinstellungen zuriicksetzen.

< < Add Sharing ®

. Share with Account
| Smart Pet Feeder

Share with the Account %33

Smarter Cloud Service .\ %
. o — l'T Share with Others 1|
Subscribe now > !: =
—
o Q @
Tap-to-Run and .
Device Information Automation
Check Device
Network Share Device
Message notification
Settings

Private Mode

( Remove Device J
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FAQ

F: Warum hat der Feeder keine Verbindung zu meinem Wi-Fi-Netzwerk hergestellt?
A: Bitte lesen Sie den wichtigen Hinweis auf Seite 70, um Hilfe zu erhalten. Sie
kdnnen versuchen, den Futterautomaten tber den Bluetooth-Modus anstelle des
normalen Modus hinzuzufluigen.

F: Warum fattert der Feeder zur falschen Zeit?

A: Bitte Gberprifen Sie, ob die Zeitzone des Feeders korrekt ist. Hilfe zur
Zeitzoneninformation finden Sie auf Seite 79.

F: Warum ist die Anzeige-LED immer aus?

A: Daflr gibt es 2 Griinde. Die Anzeige-LED wird ausgeschaltet, wenn die
Zufihrung nur Gber die Batterie betrieben wird. Die Anzeige-LED kann auch
manuell in den Einstellungen deaktiviert werden.

F: Warum kann mein Zubringer keine Verbindung zum Internet herstellen, wenn er
nur Gber die Batterie betrieben wird?

A: Wenn der Feeder nur mit Batterie betrieben wird, geht er nach 3 Minuten ohne
Betrieb in den Ruhezustand Gber. Im Ruhemodus sind das Netzwerk und alle
Funktionen der App nicht verfigbar. Der Futterautomat futtert weiterhin normal zur
geplanten Futterungszeit.

F: Warum funktioniert die Sprachaufzeichnung nicht?

A: Bitte vergewissern Sie sich, dass die Sprachaufnahmedatei auf den
Futterautomaten hochgeladen wurde.

Zuricksetzen

Um den Futterautomaten auf die Werkseinstellungen zurlickzusetzen, schalten Sie
den Automaten ein und driicken Sie die Wi-Fi-Konfigurationstaste fir 5 Sekunden
lang. Wenn die LED-Anzeige des Zubringers alle 3 Sekunden einmal rot blinkt, ist
er zurlickgesetzt.
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Installazione e introduzione dell'hardware

Inserire il cavo di alimentazione USB Type-C nel connettore sul fondo
dell'alimentatore. Aprire il vano batterie, inserire 4 batterie AA, in modo che
I'alimentatore possa continuare a funzionare automaticamente anche senza
alimentazione esterna.

Batteria

La batteria di riserva é progettata per un'alternativa a breve termine in caso di
interruzione dell'alimentazione esterna. Quando é presente solo la batteria,
I'alimentatore passa in modalita di sospensione dopo 3 minuti di inattivita. Quando
€ in modalita sleep, la rete e tutte le operazioni sull'App non sono disponibili.
L'alimentatore continuera ad alimentare normalmente all'ora programmata.
Avviso: Le batterie ricaricabili non sono consigliate. Le batterie ricaricabili possono
dare indicazioni di potenza imprecise.

La polarita delle batterie é indicata all'interno del vano batterie.

Quando non vengono utilizzate per periodi prolungati (stoccaggio), rimuovere le
batterie e conservarle in un luogo sicuro.

-Non esporre le batterie a temperature elevate.

-Smaltire correttamente le batterie non utilizzate.

-Le batterie sono sostituibili.

-Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

-l terminali di alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.

-Sostituire le batterie in set, non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e
usate;

-Le batterie scariche devono essere rimosse dai prodotti.

Per trattare le batterie che perdono:

Indossare indumenti protettivi, come guanti, per proteggersi dalle sostanze
chimiche nocive.

Rimuovere con cautela la batteria dal dispositivo senza scuoterla.

Sigillare la batteria per lo smaltimento inserendola in un sacchetto di plastica
trasparente contrassegnato come pericoloso.

Allineare la parte inferiore dell'unita principale con i quattro angoli e premere verso
il basso per fissarla, quindi installare la ciotola di alimentazione e i scomparti
divisori in sequenza. Sbloccare il fermo del secchio per cereali, installare il secchio
nel corpo dell'alimentatore, quindi bloccarlo.

N

< (D) e

Unlocﬂ“ik
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= \
\ =

|
o -~ L‘i\.; ( @ ;.//,Jfl‘l
Corpo del distributore
di cibo per animali Serbatoio del cibo Coperchio della tramoggia

¥

@ @@L/

: Ciotola per cibo in Ciotola in acciaio
All'interno della scatqla  plastica inossidabile

------------- m©1

Alimentatore
con cavo

Separatore del
serbatoio del cibo

@

Barra di supporto Separatore di cibo

Inserire la confezione di essiccante nella scatola di essiccazione sul coperchio
superiore. Sbloccare il blocco del coperchio perinstallarlo.

Introduzione al pannello operativo:

Pulsante di
configurazione

Indicatore

Avviso: Per la salute del vostro animale domestico, lavate regolarmente il secchio
dei cereali e il vassoio di alimentazione. |l corpo della mangiatoia non deve essere
riempito d'acqua. Per pulirli, utilizzare un panno umido da strizzare.
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Installazione del software
Aggiungere la mangiatoia per animali domestici tramite Bluetooth
1. Prima di utilizzare I'app, attivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare.

NFC

v
Flashlight Mobile data pet-zero Floating windc
Screenshot to brightness Bluetooth Mute

O - 0 :

T ——

0 0 -

Screen Record Location Airplane mode

Settings

SIM cards & mobile networks

=  WLAN pet-zero
[ £ Bluetooth on ]
Portable hotspot off
@ VPN

8| |

| o

Connection & sharing

Wallpaper & personalization

Lock screen

Display

Sound & touch

Notifications & Control
center

2. Cercate nell'App Store o scansionate il codice QR qui sotto per scaricare e

install

are tuya.

S

Tuya Smart

Scarica il sito web
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3. Eseguire I'App, leggere e accettare l'informativa sulla privacy e registrare un
nuovo account o accedere a un account registrato. Quando siregistra o si accede
all'account, scegliere il paese o I'area corretta.

" < Register
Log in with Password

LogIn

User Agreement and Privacy Policy

Privacy Policy and Service TermsWe - ew
understand the importance of privacy t 07\\
protection. To fully present our collection and Ug v

use of your personal information, we have
revised our *Privacy Policy”, “Service Terms®,
and "List of Third Party Information Sharing
List" in detail in accordance with the latest
laws and regulations.

If you are under the age of 14, please be sure | Agree Privacy Policy User Agreement

to notify your guardian to read our "Children's Children's Privacy Statement and Third Party
Privacy Protection Statement” together, and Information Sharing List
seek their consent and guidance before you

use our products and submit personal

information. Log In

Please read through the following terms and . -

conditions before you use our preducts andfor n- "

services (collectively referred to as

Privacy Policy User Agreement Children's = %
Privacy Statement and Third Party. Quick Login
Information Sharing List
“ e
Disagree

lagree to {China Mobile Authentication Service

Term}  {Privacy Policy}  {User Agreement}

and {Children's Privacy Statement) and {Third

Party Information Sharing List}

China Mobile provides verification services
Forgot Password

Fare clic suAggiungi dispositivo o su + per aggiungere un nuovo alimentatore per
animali domestici. Aquesto punto I'applicazione potrebbe chiedervi di accedere ad
alcuni permessi e di attivare il Bluetooth, come indicato al punto 1. Questi permessi
sono molto importanti per I'applicazione, quindi consentiteli e attivate il Bluetooth.
Queste autorizzazioni sono molto importanti per I'app, quindi &€ bene consentirle e
attivare il Bluetooth.

Learn ab E Create Scene

homepac
pontshowa [} Add Quick Toggle Card

ra
-5 Scan

o == kWh/Today

app is requesting the following
access permissions.

The privacy security of your personal information is
guaranteed when the following permissions are granted

7 Edit
© Bluetooth
During use, this app needs access to °

Bluetooth, helping discover nearby
Bluetooth devices

o Location

Use to get your home's city location, °
automate scenes, search for nearby
devices, and display Wi-Fi names.

C_ o )

Already Set, Ignore

Home Room e Smart Me
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Lampeggia
Igntamente

5. Accendere I'alimentatore e verificare se l'indicatore dell'alimentatore lampeggia
in rosso ogni 3 secondi. Se il LED dell'indicatore € in un altro stato, tenere premuto
il pulsante di configurazione Wi-Fi per circa 5 secondi per resettare I'alimentatore.
Il telefono cellulare rilevera automaticamente I'alimentatore tramite Bluetooth.
Una volta rilevato, I'App mostrera un messaggio per chiedere di aggiungere
['alimentatore. In caso contrario, controllare attentamente l'indicatore LED
dell'alimentatore.

Fare clic sul pulsante Aggiungi.

Premere a lungo per azzerare

x Add Device

I I Wi-Fi Pet Feeder B

Devices to be added: 1

1]

Wi-Fi Pet Feeder

( o

——

Stato del LED indicatore:

Lampeggia

lentamente in L'alimentatore & in attesa della configurazione della rete Wi-Fi;
ROSSO

Lampegg|a . L'alimentatore & configurato per la rete Wi-Fi e sta cercando di
rapidamente in connettersi. Se la connessione fallisce, sara sempre rapida

ROSSO ' ’ )

Sempre acceso in L'alimentatore € collegato alla rete Wi-Fi. Pud essere disattivato nelle
ROSSO impostazioni.

Sempre spento L'alimentatore € alimentato solo a batteria o si spegne manualmente.
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6. Compilare quindi le informazioni sulla rete Wi-Fi. Il nome della rete Wi-Fi
apparira automaticamente nella casella di testo.

Si noti che questo alimentatore non supporta le reti Wi-Fi a 5Ghz, ma solo quelle a
2,4Ghz. Verificare che il nome della rete Wi-Fi sia il nome di una rete Wi-Fia 2,4
GHz. In caso contrario, passare larete Wi-Fi del telefono cellulare a una rete Wi-Fi
a2,4Ghz.

Inserire quindi la password Wi-Fi e fare clic su Avanti.

[ - @@ ]

x X

Enter Wi-Fi Information Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password Choose Wi-Fi and enter password

= tuya _5G

Scegliere larete a 2,4 Ghz

Avviso importante:

a. Scegliere un segnale Wi-Fia 2,4Ghz anziché a 5Ghz. L'alimentatore non
supporta le reti Wi-Fia 5Ghz.

b. Quando siinserisce la password, tenere presente che é sensibile alle maiuscole
e alle minuscole.

c. Assicurarsi che |I'alimentatore non sia lontano dal router e riavviare il router per
riprovare.

d. Scegliere una rete Wi-Fi con crittografia WPA o WPA2 anziché WEP.

e. Assicurarsi che il filtro degli indirizzi MAC e I'isolamento dei dispositivi wireless
siano disattivati sul router wireless.

f. L'alimentatore potrebbe non supportare il segnale Wi-Fi del ripetitore wireless.
g. Disattivare la funzione “Dual frequency combo” nel router.
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7. L'alimentatore cerchera quindi di connettersi alla rete Wi-Fi. Attendere che
['alimentatore sia connesso alla rete Wi-Fi e fare clic su Fine per completare il

processo di aggiunta.
Se l'alimentatore non riesce a connettersi, controllare prima l'avviso importante di

cui sopra.

X Add Device X Add Device

1 device(s) being added
1 device(s) added successfully

‘ 7 Wi-Fi Pet Feeder
Being added ‘ ? i Wi-Fi Pet Feeder

Added successfully

In attesa di connessione

[ P ]

Aggiungere la mangiatoia per animali domestici tramite la modalita AP

1. Se l'alimentatore non riesce a connettersi alla rete Wi-Fi, la modalita AP ¢ il
piano B per aggiungere I'alimentatore.

Nella pagina di aggiunta selezionare Aggiungi dispositivo, selezionare Animale
domestico da Piccoli elettrodomestici. Si noti che I'altra opzione 1 nell'elenco di
aggiunta manuale non € adatta a questo alimentatore, quindi non selezionarla.
Compilare le informazioni sulla rete Wi-Fia 2,4 GHz e fare clic su Avanti.
Accendere l'alimentatore e verificare che il LED lampeggi in ROSSO una volta ogni
3 secondi, come nel caso dell'aggiunta dell'alimentatore tramite Bluetooth. Quindi

fare clic su Avanti.
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i "
< Add Device @ =
-
Electrical
Drying Rack Drying Rack Doorf
Wi-Fi) (Zigbee) Window
Wi-Fi
Lighting (Wi-Fi)
Pet
Sensors
Large 03
Home .
Appliances .
Small Pet Feeder Pet Treat
Home (2.4GHz&5G Feeder
Appliances Ha) (Wi-Fi)
Kitchen
Appliances ] 4 =
L] L]
L .
Exercise = =
& Health Pet Feeder Pet Feeder Pet Food
‘With Camera With Camera Bucket
(24GHZREG (Wi-Fi) (BLE)
Camera Ha)
& Lock
Gateway .
Control
Pet Fountain Cat Toilet Pet Odor
Outdoor (Wi-Fi) (Wi-Fi) Remover
Travel BLE}
Energy
- L J o
E":*‘“a'”” Pet Dryer Pet Toys Ball Pet Toys Ball
o (BLE+Wi-Fi) (BLE) (Wi-Fi)
Industry &
Agriculture
. - -~
Others Pet House

X

Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
and enter password.

If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
2.4GHz. Common router setting method

x 5Ghz
v Wi-Fi- 2.4Ghz &=
= tuya Select Wi-Fi

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

Blink Slowly Blink Quickly

alcuna password.

Connect your mohile phone to
the device's hotspot

@ Connect your phone to the hotspot shown
below:

WLAN [ @)
v SmartLife-XXXX

v SL-XXXX

© Go back and add devices.

Go to Connect

2. Aquesto punto I'App vi chiedera di cambiare la rete del cellulare con una nuova
rete trasmessa dall'alimentatore. Accedere alle impostazioni Wi-Fi del telefono
cellulare e collegarsi alla rete Wi-Fi che inizia con SmartLife. Non € necessaria

 SmartLife-107A = @
- ﬂ?@
- a=0
- an” ﬂ‘-.“@
o | a=F
= =" i &=

.
-:
)

4
3
)]

L]
@ e e e e e

-
D
)
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3. Tornare all'app dopo la connessione Wi-Fi. La procedura di aggiunta € la stessa
della modalita Bluetooth descritta sopra.

X

Add Device

1 device(s) added successfully

A

0 device(s) being added

Wi-Fi Pet Feeder

Added succes:

C_ -~ ]

X
Connecting Device
Power on the device.
Alimentazione

Alimentazione manuale

Bluetooth descritta sopra.

si alimenta immediatamente.

4 Wi-Fi Pet Feeder 7

0% &

Today, already fed () portion(s) 2

v
i @D

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

7

+ Add feeding plan

Wi-Fi Pet Feeder

IN

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

o[3]e

7

+ Add feeding plan

1. Entrare nell'interfaccia principale dell'alimentatore. come nella modalita

Scegliere le porzioni di alimentazione e fare clic su Alimentazione. L'alimentatore

<

Wi-Fi Pet Feeder

IN

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

4 5 6

©

+ Add feeding plan
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Fare clic su

Doppio clic

Alimentazione temporizzata

~

Wi-Fi Pet Feeder

= 100%

Today, already fed 5 portion(s)

4 5 6

Feeding plan

&

(

@ Tue. Wed. Thu. Fr Sat.

IN

9

Sun.

[ + Add feeding plan

F .
Cancel Add feeding plan
07 59
08 00 AM

2. E anche possibile fare doppio clic sul pulsante di alimentazione manuale
sull'alimentatore per alimentare manualmente. La quantita di alimentazione puo
essere regolata nell'App.

e impostare la quantita di alimentazione utilizzando il pulsante.
Impostando il valore O € possibile disattivare questa funzione.

4 Wi-Fi Pet Feeder 7

= 100%

Today, already fed 5 portion(s) 2

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun,

&

7

4 Settings

Food

Other
Voice play times

Indicator LED

1time(s)

«©

[ Button feed amount

1 Portion(s) J

U

09 01 PM

©@0000- -

Set feeding 5 Portion(s)

4 5 6

1. L'alimentatore per animali domestici supporta la somministrazione programmata
di porzioni esatte a orari precisi. Fare clic su Aggiungi piano di alimentazione,
scegliere I'orario di alimentazione, le regole diripetizione per ogni giorno della
settimana e le porzioni di alimentazione, quindi fare clic su Salva.

~

= 100%
4D
4 g 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fr

Wi-Fi Pet Feeder

Today, already fed 5 portion(s) o)

Sat.

I

Sun.

[B:OOAM

J

+ Add feeding plan

. Feeding record
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2. Fare clic sulla freccia dietro il piano di alimentazione per controllare tutti i
programmi. L'alimentatore supporta fino a 10 piani di alimentazione. Se si desidera
disattivare un piano di alimentazione, e possibile farlo disattivando il relativo
interruttore. E anche possibile eliminarlo facendo scorrere il piano di alimentazione

verso sinistra per accedere all'opzione di eliminazione.

< Wi-Fi Pet Feeder

I

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s) o)

Feeding plan D
@ Tue. Wed. Thu. F Sat.  Sun.

8:00am [ @)

+ Add feeding plan

. Feeding record

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

B!OOAM

12:30:.

7:00:.

& 4 Portion(s)

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

B?OOAM

). Tue. Wed. T Fri

B80:

Registrazione vocale dell'alimentazione
1. Per sviluppare buone abitudini alimentari per gli animali domestici, la mangiatoia
supporta la preregistrazione di un audio di massimo 10 secondi, che viene

riprodotto durante I'alimentazione.
2. Fare clic sull'icona del microfono per accedere alla pagina di registrazione

vocale della pappa.

Fare clic suAggiungi per avviare la registrazione.

< Wi-Fi Pet Feeder

== 100%

Al o

Today, already fed 5 portion(s)

v
4 5 6

Feeding plan

z

@

7:00:

& 4 Portion(s

Voice record Add
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3. Premere alungo l'icona del microfono per avviare la registrazione. Quando si
registra per la prima volta, I'applicazione potrebbe chiedere di accedere ai
permessi del microfono del telefono cellulare. Consentire e poi registrare di nuovo.
(La primaregistrazione dopo lI'accesso all'autorizzazione potrebbe essere muta,
quindi si prega di registrare nuovamente).

O

Record calls and audio
Pet Zero

Deny
Y

Once

[ Allow only while using the app ]

Cancel New recording

4. Dopo laregistrazione, rivederla e salvarla sul cellulare.

Voice record name

Voice record0

Cancel

Cancel Recording is
complete
00:06 qgwe r t y ui oop
[ v a s d f g h j k 1
Repeat Audition Save 4 z x ¢ vbnm &
123 ot «
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5. Dopo il salvataggio sul telefono cellulare, la registrazione non viene caricata
automaticamente sull'alimentatore. Fare clic sul pulsante per caricare

I'alimentatore.

E possibile salvare diversi file di registrazione sul telefono, ma solo uno pud essere

caricato sull'alimentatore.

4 Voice record Add

100%

Record list
Voice record0
@ 6s

Fare clic per
caricare
I'alimentatore

4 Voice record

100%

Record lis

o Voice record0
© 6s

Add < Voice record

100%

Record list

Voice record0

Significa caricato

Add

6. Lariproduzione della registrazione vocale puo essere personalizzata per un
massimo di 5 volte. Impostando il valore 0 € possibile disattivare la funzione audio

di alimentazione.

~

Wi-Fi Pet Feeder

=) 100%
Today, already fed 5 portion(s) )

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun.

8:00am

Portion(s

12:30pm

8 5 Portion(s

| @
«©

>

Nota:

< Settings
Food
Other

[ Voice play times 1time(s) )
Indicator LED ()
Button feed amount 1 Portion(s)

L'alimentatore riproduce la registrazione vocale solo una volta durante

I'alimentazione manuale.
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Registri di alimentazione e allarmi

1. Dopo I'alimentazione, ci saranno dei record di alimentazione. Fare clic su
Record di alimentazione per controllarli. Verranno visualizzatii record di
alimentazione degli ultimi 7 giorni.

< Wi-Fi Pet Feeder 7z < Feeding record
& Tue Wed. Thu. Fri Sat Sun. Mon
& ( ) a 5 6 7 8 9 0

Today, already fed 5 portion(s) 9 4:34pm
v 2023-0 1(

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Erith SSath FSin

B 5 Portionls)

8:00am
& 5 Portion(s)
12:30pm
& 5 Portion(s) ()
7:00em
& 4 Portion(s) C
+ Add feeding plan
e N
Feeding record
\ v

2. Quando il livello della batteria &€ basso o il cibo € bloccato nell'alimentatore,
viene visualizzato un messaggio nell'app. E inoltre possibile controllare i messaggi
di avviso nella pagina dell'alimentatore e nel centro messaggi.

- & < !. [ ] @
< Wi-Fi Pet Feeder 7z o @
(a7 o Tap to Set Nickname Alarm =
© Battery is low

30

Third-Party Voice Services

5
A .
' Low battery
14:57:18 | Wi-Fi Pet Feeder Battery is low,
D) - @ please charge it in time!

f
XIAQODU Tencent DingDeng
Xiaowei

Today, already fed 5 portion(s) o}

v
- 5 g @ 0 Home Management

Feeding plan ( Message Center . J
@ Tue. Wed. Thu Fri Sat. Sun
Help Center
8:00am
12:30pm
© 5 Portion(s D
7:00em [ @)

B2 4 Portion(s)

+ Add feeding plan Q @ &
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Altri
Impostazioni comuni

\4
Fare clic suZ_ per accedere alla pagina delle impostazioni comuni.
Informazioni sul dispositivo: Controllare le informazioni sull'alimentatore. Assicurarsi
che il fuso orario dell'alimentatore sia corretto. Dovrebbe essere uguale al fuso orario
del telefono cellulare quando si aggiunge I'alimentatore. Se non € corretto,
['alimentatore potrebbe alimentare a orari errati, quindi si prega di rimuovere
['alimentatore e aggiungerlo di nuovo.

< Wi-Fi Pet Feeder < < Device Information
=l | LD
© Battery is low @ bt Smart Pet Feeder Virtual ID:6c648646bb20280124ak2v Copy
(‘. : 1P:113.110.184.
- Smarter Life
@m Mac:50:8b:b9:5e:57:4e
Smarter Cloud Service o\ "
Subscribe now > “J!{
B _ o [ Time Zone:Asia/Shanghai

Today, already fed 5 portion(s) 9 ° Signal Strength:-57dBm
v
Tap-to-Run and
s 56 2 e =

Feeding plan
eeding pla Check Device
Network Share Device
@ Tue. Wed. Thu Fri Sat Sun.
8 . 00 Message notification
«UUam Settings

12:30em

«©
Private Mode
7:00 e it
00 ©

) Remove Device
+ Add feeding plan

Condividere il dispositivo: Se si desidera aggiungere I'alimentatore a un altro telefono
cellulare, registrare un nuovo account sul nuovo telefono cellulare, quindi condividere
il dispositivo con il nuovo account. Assicurarsi che entrambi gli account si trovino nello
stesso paese o che siano uno al momento della registrazione.

Rimuovere il dispositivo: Con questa opzione €& possibile riconfigurare la rete Wi-Fi
dell'alimentatore e ripristinare le impostazioni di fabbrica.

< < Add Sharing @

B Share with Account
| . Smart Pet Feeder ‘ L

Share with the Account %3

Smarter Cloud Service .\ _
r‘-‘- Share with Others 1 person
—
“ Q @
Tap-to-Run and . » : :
Device Information Automation
Check Device
Network Share Device
Message notification
Settings

Private Mode

( Remove Device )
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DOMANDE FREQUENTI

D: Perché I'alimentatore non si € connesso alla mia rete Wi-Fi?

R: Consultare I'avviso importante a pagina 86 per ottenere assistenza. E possibile
provare ad aggiungere l'alimentatore tramite la modalita Bluetooth anziché quella
normale.

D: Perché I'alimentatore si alimenta all'ora sbagliata?

R: Verificare che il fuso orario dell'alimentatore sia corretto. Per informazioni sul
fuso orario, consultare la pagina 95.

D: Perché il LED indicatore € sempre spento?

R: I motivisono due. Il LED indicatore si spegne quando l'alimentatore € alimentato
solo a batteria. Il LED indicatore pud anche essere disattivato manualmente nelle
impostazioni.

D: Perché il mio alimentatore non riesce a connettersi a Internet quando é
alimentato solo a batteria?

R: Quando é alimentato solo a batteria, I'alimentatore passa in modalita di
sospensione dopo 3 minuti di inattivita. Quando € in modalita sleep, la rete e tutte
le operazioni sull'App non sono disponibili. L'alimentatore continuera ad
alimentare normalmente all'orario di alimentazione programmato.

D: Perché laregistrazione vocale non funziona?

R: Assicurarsi che il file di registrazione vocale sia caricato sull'alimentatore.

Reset

Perripristinare le impostazioni di fabbrica dell'alimentatore, accenderlo e premere
alungo il pulsante di configurazione Wi-Fi per 5 secondi. Quando il LED indicatore
dell'alimentatore lampeggia in rosso una volta ogni 3 secondi, significa che € stato
ripristinato.
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Instalarea si prezentarea echipamentului

Conectati cablul de alimentare USB de tip C la conectorul situat in partea inferioara
a alimentatorului. Deschideti compartimentul pentru baterii si introduceti 4 baterii
AA, astfel incat alimentatorul sé poata functiona in continuare automat chiar si fara
sursa de alimentare externa.

Baterie

Bateria de rezerva este conceputa ca solutie alternativa pe termen scurt in cazul
intreruperii alimentarii externe. Cand alimentarea se face exclusiv de la baterie,
alimentatorul va intra in modul de repaus dupa 3 minute de inactivitate. In modul de
repaus, conexiunea la retea si toate operatiunile din aplicatie vor fi indisponibile.
Alimentatorul va continua sa functioneze normal la orele programate pentru hranire.
Atentie: Nu se recomanda utilizarea bateriilor reincarcabile. Bateriile reincarcabile
pot cauza indicatii inexacte privind nivelul de incarcare.

Verificati daca polaritatea bateriilor este corecta. Polaritatea este indicata in
interiorul compartimentului pentru baterii.

Cand dispozitivul nu este utilizat pentru perioade indelungate (depozitare), scoateti
bateriile si depozitati-le intr-un loc sigur.

- Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate

- Eliminati bateriile neutilizate in mod corespunzator

- Bateriile sunt inlocuibile.

- Bateriile neincarcabile nu trebuie reincarcate.

- Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

- Inlocuiti bateriile Tn seturi; nu se amesteca tipuri diferite de baterii sau baterii noi
cu cele uzate;

- Bateriile descarcate trebuie scoase din produse.

Pentru a remedia scurgerile de la baterii:

Purtati echipament de protectie, cum ar fi manusi, pentru a va proteja impotriva
substantelor chimice nocive.

Scoateti bateria cu grija din dispozitiv, fara a o scutura.

Sigilati bateria pentru eliminare, introducénd-o intr-o punga de plastic transparenta
marcata ca fiind periculoasa.

Aliniati partea inferioara a unitatii principale cu cele patru colturi si apasati in jos
pentru a o fixa, apoi montati vasul de alimentare si compartimentele de separare in
ordine. Deblocati dispozitivul de blocare al cupei pentru cereale, montati cupa
pentru cereale in corpul alimentatorului, apoi blocati-o.

N

< (D) e

Unlock Lock




| L= |/

) S
Corpul alimentatorului pentru
animale de companie

Capacul butoiului de alimentare

.‘"/’::1
L5 ]
‘@ (

@ Bl
ininteriorul cutiei ! Bol de hrana din plastic; Boldin otel inoxidabil i Punga cu desicant

ot B =),

Adaptor de
alimentare cu cablu

Separator de
alimente de baza

Bara de sustinere

Separator de alimente

Puneti pachetul cu desicant in cutia de uscare de pe capacul superior. Deblocati
dispozitivul de blocare de pe capac pentru a monta capacul.

Prezentarea panoului de comanda:

Butonul ,Config'g

Indicator <

Atentie: Pentru sanatatea animalului dvs. de companie, va rugam sa spalati regulat
galeata pentru cereale sitava de hranire. Corpul alimentatorului nu trebuie umplut
cu apa. Varugam sa folositi o carpa umeda pe care o puteti stoarce pentru a sterge.
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Instalarea aplicatiei

Adaugarea dispozitivului de hranire a animalelor de companie prin Bluetooth

1. Inainte de a utiliza aplicatia, va rugdm sa activati functia Bluetooth a telefonului
mobil.

Settings
& o e @ SIM cards & mobile networks
Flashlight Mobile data pet-zero Floating windc e
=  WLAN pet-zero
£ Bluetooth on
Screenshot to brightness Bluetooth Mute
Off
° - o 4 Portable hotspot
NFC Screen Record Location Airplane mode m VPN
L]
/672MB  Remaining: 4.06GB %)) Connection & sharing
. o-

8| |

Wallpaper & personalization

Lock screen

| M

Display
Sound & touch

Notifications & Control

P T ® conter

2. Cautati in App Store sau scanati codul QR de mai jos pentru a descarca siinstala
aplicatia Tuya.

Tuya Smart Descarcare site web
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3. Porniti aplicatia, cititi si acceptati politica de confidentialitate, apoi creati un cont
nou sau conectati-va la un cont existent. Cand va creati contul sau va conectatila
acesta, va rugam sa selectati tara sau regiunea corecta.

" < Register
Log in with Password

LogIn

User Agreement and Privacy Policy

Privacy Policy and Service TermsWe - ew
understand the importance of privacy t 07\\
protection. To fully present our collection and Ug v

use of your personal information, we have
revised our *Privacy Policy”, “Service Terms®,
and "List of Third Party Information Sharing
List" in detail in accordance with the latest
laws and regulations.

If you are under the age of 14, please be sure | Agreiel ity PENER Db Gt
to notify your guardian to read our "Children's Children's Privacy Statement and Third Party
Privacy Protection Statement"” together, and Information Sharing List

seek their consent and guidance before you

use our products and submit personal

information. Log In

Please read through the following terms and . -

conditions before you use our preducts andfor n- "

services (collectively referred to as

Privacy Policy User Agreement Children's = %
Privacy Statement and Third Party. Quick Login
Information Sharing List
“ e
Disagree

lagree to {China Mobile Authentication Service

Term}  {Privacy Policy}  {User Agreement}

and {Children's Privacy Statement) and {Third

Party Information Sharing List}

China Mobile provides verification services
Forgot Password

Faceti clic pe ,Adaugati un dispozitiv” sau pe ,+” pentru a adauga un nou
alimentator pentru animale de companie. Apoi, aplicatia va poate solicita sa
acordati anumite permisiuni si sa activati Bluetooth, asa cum s-a mentionat la pasul
1. Aceste permisiuni sunt foarte importante pentru aplicatie, asa ca va rugam sale
acordati si sa activati Bluetooth.

® ) +

Learn ab (£ Create Scene

Q homepac
pontshowa [} Add Quick Toggle Card

ra

5 Scan
" == kWh/Today
b app is requesting the following
. access permissions.
The privacy security of your personal information is
guaranteed when the following permissions are granted
7 Edit

o Bluetooth

During use, this app needs access to °
Bluetooth, helping discover nearby
Bluetooth devices

o Location

Use to get your home's city location, °
automate scenes, search for nearby
devices, and display Wi-Fi names.

C_—~— )

Already Set, Ignore

Home Room Scene Smart Me
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5. Porniti alimentatorul si verificati daca indicatorul acestuia clipeste in rosu o data
la 3 secunde. Daca LED-ul indicatorului de curent se afla in orice alta stare, va
rugam sa apasati si sa tineti apasat butonul de configurare Wi-Fi timp de
aproximativ 5 secunde pentru a reseta alimentatorul.

Apoi, telefonul mobil va detecta automat alimentatorul prin Bluetooth.

Odata detectat, aplicatia va afisa un mesaj prin care va va solicita sa adaugati
alimentatorul. Daca nu se intampla acest lucru, verificati cu atentie LED-ul
indicator al alimentatorului.

Faceti clic pe butonul ,Adaugare”.

Apasatilung pentru a reseta

Clipeste incet

x Add Device

I I Wi-Fi Pet Feeder B

Devices to be added: 1

1]

Wi-Fi Pet Feeder

( o

——

Starea LED-ului indicator:
Clipeste incet in
ROSU

Feeder asteapta configurarea retelei Wi-Fi;

Feeder este configurat pentru reteaua Wi-Fi si incearca sa se
conecteze. Daca conexiunea esueaza, acest lucru se va intamp
ntotdeauna rapid.

intotdeauna activ in |Dispozitivul Feeder este conectat la reteaua Wi-Fi. Aceasta fun
RED poate fi dezactivata din setari.

Alimentatorul functioneaza exclusiv pe baterie sau poate fi oprit
manual.

Clipeste rapid in
ROSU

intotdeauna oprit
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6. Apoi, va rugam sa completati informatiile privind reteaua Wi-Fi. Numele retelei
Wi-Fiva aparea automat in caseta de text.

Varugam sa retineti ca acest dispozitiv nu accepta retelele Wi-Fide 5 GHz, cidoar
retelele de 2,4 GHz. Va rugam sa verificati daca numele retelei Wi-Fi corespunde
uneiretele Wi-Fide 2,4 GHz. Daca nu, va rugam sa comutati reteaua Wi-Fi a
telefonului mobil la o retea Wi-Fide 2,4 GHz.

Apoi, introduceti parola Wi-Fi si faceti clic pe ,Next”.

[ - @@ ]

x >
Enter Wi-Fi Information Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password Choose Wi-Fi and enter password

= tuya _5G

Alegetireteaua de 2,4 GHz

Nota importanta:

a.Varugam sa alegeti un semnal Wi-Fide 2,4 GHz in locul unui semnal de 5 GHz.
Dispozitivul de alimentare nu accepta retelele Wi-Fide 5 GHz.

b. Cand introduceti parola, retineti ca se tine cont de majuscule si minuscule.

c. Asigurati-va ca dispozitivul de alimentare nu se afla la distanta mare de router si
reporniti routerul pentru a incerca din nou.

d. Varugam sa alegeti o retea Wi-Fi cu criptare WPA sau WPAZ2 in locul criptarii
WEP.

e. Asigurati-va ca filtrarea adreselor MAC siizolarea dispozitivelor wireless sunt
dezactivate pe routerul wireless.

f. Este posibil ca dispozitivul de alimentare sa nu suporte semnalul Wi-Fi al
repetorului wireless.

g. Varugam sa dezactivati functia ,Dual frequency combo” (Combinatie de
frecvente duble) din router.
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7. Dispozitivul de alimentare va incerca apoi sa se conecteze la reteaua Wi-Fi.
Asteptati pana cand dispozitivul de alimentare se conecteaza la Wi-Fi si faceti clic
pe ,Gata” pentru a finaliza procesul de adaugare.

Daca dispozitivul de alimentare nu reuseste sa se conecteze, va rugam sa verificati
mai intai nota importanta de mai sus.

X Add Device X Add Device

1 device(s) being added

1 device(s) added successfully

‘ 7 Wi-Fi Pet Feeder
Being added ‘ ? i Wi-Fi Pet Feeder

Added successfully

Se asteapta conectarea

[ P ]

Adaugarea alimentatorului pentru animale de companie prin modul AP

1. Daca alimentatorul nu se conecteaza la reteaua Wi-Fi, modul AP reprezinta
planul B pentru adaugarea acestuia.

Pe pagina de adaugare, selectati ,Adaugare dispozitiv”’, apoi selectati ,Animal de
companie” din categoria ,Aparate electrocasnice mici”. Retineti ca cealalta optiune
din lista de adaugare manuala nu este potrivita pentru acest alimentator; va rugam
sa nu o selectati.

Completati informatiile despre reteaua Wi-Fi de 2,4 GHz si faceti clic pe
,Jrmatorul”.

Porniti alimentatorul si verificati daca LED-ul indicator clipeste in ROSU o data la 3
secunde, la fel ca in cazul adaugarii alimentatorului prin Bluetooth. Apoi faceti clic
pe ,Urmatorul”.
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X
< Add Device @ —
Electrical -
Drying Rack Drying Rack Door{ .
pocdas Maben) i Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
R Wi-Fi and enter password.
If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
. Pet 2.4GHz. Common router setting method
Large L3
Home @ x 5Ghz
Appliances .
Small Pet Feader Pet Traat v Wi-Fi- 24Ghz b
Home (2.4GHz&5G Feeder
Appliances Hz) (Wi-Fi)
Kitchen
Appliances i i =
@ @
e .
Exercise = = = tuya Select Wi-Fi
& Health Pet Feeder Pet Feeder Pet Food
‘With Camera With Camera Bucket
(2.4GHZ&E6G (Wi-Fi) (BLE)
Camera Hz)
& Lock =
Gateway
Conve -
Mk P— S— Select the status of the indicator light or
Outdoor Wi-Fi) (Wi-Fi) Remover hear the beep:
Travel BLE)
Energy . N
iy - . ] Blink Slowly Blink Quickly
Entertainm Pet Dryer Pet Toys Ball Pet Toys Ball
o (BLEWI-Fi) (BLE) (Wi-F) = =
Industry &
Agriculture
. - -~
—
Others Pet House

2. Apoi, aplicatia va va solicita sa comutati reteaua telefonului mobil pe o noua
retea transmisa de dispozitivul de alimentare. Va rugam sa accesati setarile Wi-Fi
de pe telefonul mobil si sa va conectati la reteaua Wi-Fi al carei nume incepe cu
.,omartLife-”. Nu este necesara nicio parola.

X
Connect your mobile phone to 0
the device's hotspot
ot SmartLife-107A = @
@ Connect your phone to the hotspot shown
below:
WLAN [ @)
v SmartLife-XXXX - a=Q
v SL-XXXX ) Y6)

© Go back and add devices.

" 8 =0O
dm = 8= Q@
. 8=0
. =0
"aa lmttm =0®

...-.. a?®
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3. Reveniti la aplicatie dupa ce v-ati conectat la Wi-Fi. Procesul de adaugare este
identic cu cel din modul Bluetooth descris mai sus.

Connecting Device

Power on the device.

X

Add Device

1 device(s) added successfully

A

0 device(s) being added

Wi-Fi Pet Feeder
essfully

C_ -~ ]

Hranire

Hranire manuala

din modul Bluetooth descris mai

sa distribuie hrana.

Sus.

1. Accesatiinterfata principala a alimentatorului. Procedura este identica cu cea

Selectati portiile de hrana si faceti clic pe ,Feed”. Alimentatorul va incepe imediat

IN

4 Wi-Fi Pet Feeder 4

0% &

Today, already fed () portion(s) 2

v
i @D

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

7

+ Add feeding plan

Wi-Fi Pet Feeder

IN

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

o[3]e

7

+ Add feeding plan

<

IN

Wi-Fi Pet Feeder

{5 100% &

Today, already fed () portion(s) 2

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat.  Sun.

7

4 5 6

+ Add feeding plan
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2. De asemenea, puteti face dublu clic pe butonul ,Alimentare manualad” de pe
alimentator pentru a efectua alimentarea manual. Cantitatea de hrana poate fi
reglata in aplicatie.

Faceti clic pe & si setati cantitatea de hrana folosind butonul. Setarea valoriila 0
poate dezactiva aceasta functie.

< Wi-Fi Pet Feeder z < Settings

= 100% Food

Double click ’ e

Voice play times 1time(s)

&/g Q Indicator LED [ @)

[ Button feed amount 1Portion(s) J

Today, already fed 5 portion(s) g
v

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun,

&

7

Hranire programata

1. Dispozitivul de hranire a animalelor de companie permite hranirea programata
cu portii exacte la ore precise. Faceti clic pe ,Adaugati un plan de hranire”, alegeti
ora de hranire, regulile de repetare pentru fiecare zi a saptamanii si portiile de
hrand, apoi faceti clic pe ,Salvati”.

) .
< Wi-Fi Pet Feed d F \ < Wi-Fi Pet Feed £
Lt Co e Cancel Add feeding plan LR bl o
= 100% & = 100% &
3 07 59 .
@19 ) 08 00 AM ej £ )
09 01 PM
Today, already fed 5 portion(s) o) Today, already fed 5 portion(s) o)
©0200- -
Feeding plan Feeding plan

Set feeding 5 Portion(s)

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun. v @ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun.
4 5 6
8:00am [ @)

& = 5 Portion(

(- + Add feeding plan
\

. Feeding record

[ + Add feeding plan ]
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2. Faceticlic pe sageata din spatele optiunii ,Plan de hranire” pentru a vizualiza
toate programele. Dispozitivul de hranire accepta panala 10 programe de hranire.
Daca doriti sa dezactivati un program, puteti face acest lucru comutand
comutatorul corespunzator in pozitia ,dezactivat”. De asemenea, il puteti sterge
glisdnd programul de hranire spre stanga pentru a accesa optiunea de stergere.

I

< Wi-Fi Pet Feeder

= 100% &

Ao

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

B!OOAM

je. Wed. T Fri

< Wi-Fi Pet Feeder

+ Add feeding plan

Feeding plan list

G] |
Today, already fed 5 portion(s) 2 : ] . r I‘ e
Sy -
= 12:30- 30:
Everyany
Feeding plan D o =

@ Tue. Wed. Thu. Fri Sat. Sun ?:IOOPM () ?:OODM ()

& 4 Portion(s) & 4 Portion(s

8:00am [ @)

+ Add feeding plan

. Feeding record

Inregistrarea mesajului vocal pentru hranire

1. Pentru a dezvolta obiceiuri alimentare sanatoase la animalele de companie,
dispozitivul de hranire permite inregistrarea in prealabil a unui mesaj audio de
maximum 10 secunde, care este redat in timpul hranirii.

2. Faceticlic pe pictograma microfonului pentru a accesa pagina de inregistrare a
mesajului vocal pentru hranire.

Faceticlic pe ,Adaugare” pentru a incepe inregistrarea.

< Wi-Fi Pet Feeder 7z % Voice record Add

= 100% &

Today, already fed 5 portion(s)
v

Feeding plan
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3. Apasatilung pe pictograma microfonului pentru a incepe inregistrarea. La prima
inregistrare, aplicatia va poate solicita permisiunea de acces la microfonul
telefonului mobil. Va rugam s& acordati permisiunea si apoi sa inregistrati din nou.
(Este posibil ca prima inregistrare dupa acordarea permisiunii sa fie fara sunet, asa
cavarugam sa inregistrati din nou.)

O

Record calls and audio
Pet Zero

Deny
Y
Once
[ Allow only while using the app ]

Cancel New recording

4. Dupa inregistrare, va rugam sa o verificati si apoi sa o salvati pe telefonul mobil.

Voice record name

Voice record0

Cancel

Cancel Recording is
complete
00:06 qgwe r t y ui oop
[ v a s d f g h j k 1
Repeat Audition Save 4 z x ¢ vbnm &
123 ot «
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5. Dupa salvarea pe telefonul mobil, inregistrarea nu este incarcata automat pe
feeder. Va rugam sa faceti clic pe buton pentru a o incarca pe feeder.

Pe telefon pot fi salvate mai multe fisiere de inregistrare, dar doar unul

singur poate fi incarcat pe feeder.

4 Voice record Add

100%

Record list
Voice record0
"-‘ 6s n

Click to upload to
feeder

4 Voice record

100%

Record lis

o Voice record0
© 6s

Add < Voice record Add

100%

Record list

Voice record0

It means uploaded

6. Redarea inregistrarilor vocale poate fi personalizata de maximum 5
ori. Setarea valorii la 0 poate dezactiva functia de redare a sunetului.

~

Wi-Fi Pet Feeder z
=) 100%
Today, already fed 5 portion(s) )

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun.

8:00am o
12:30pm ()

8 5 Portion(s

Nota:

< Settings
Food
Other

[ Voice play times 1time(s) )
Indicator LED ()
Button feed amount 1 Portion(s)

Dispozitivul de alimentare va reda inregistrarea vocala o singura data in cazul

alimentarii manuale.
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Inregistréari privind hranirea si alarme
1. Dupa hranire, se vor genera inregistrari privind hranirea. Faceti clic pe
,Inregistrari privind hranirea” pentru a le verifica. Vor fi afisate inregistrarile privind

hranirea din ultimele 7 zile.

< Wi-Fi Pet Feeder 7z
Today, already fed 5 portion(s) g
v
Feeding plan
@ Tue. Wed. Thu Fri. Sat. Sun
8:00am
12:30pm
& 5 Portion(s) ()
7:00em
& 4 Portion(s) D
+ Add feeding plan
T R
Feeding record
~ /|

2. Cand nivelul bateriei este scazut sau cand exista resturi de mancare blocate in

< Feeding record
Tue Wed. Thu. Fri Sat Sun. Mon
a 5 6 7 8 9 0

4..34PM7 B 5 Portionls)

alimentator, va aparea un mesaj in aplicatie. De asemenea, puteti verifica mesajele
de avertizare pe pagina dedicata alimentatorului si in centrul de mesaje.

< Wi~Fi Pet Feeder 7

Today, already fed 5 portion(s) o}

v
4 5 6

Feeding plan

@ Tue. Wed. Thu Fri Sat.  Sun
8:00am
& 5 Portion(s

12:30em
& 5 Portion(s

7:00pm

«©

+ Add feeding plan

o Tap to Set Nickname

Third-Party Voice Services

@

XIAODU

&

Tencent
Xiaowei

0 Home Management

-
a

r
L

)

DingDeng

< A &
@
Alarm =
30
Low battery N

U please charge it in time!
h =

14:57:18 | Wi-Fi Pet Feeder Battery is low,

( Message Center

)

Help Center

110




Altele
Setari generale

Faceticlic pe L’ pentru a accesa pagina cu setarile generale.

Informatii despre dispozitiv: Verificati informatiile despre alimentator. Asigurati-va ca
fusul orar al alimentatorului este corect. Acesta trebuie sa fie acelasi cu fusul orar al
telefonului mobil in momentul adaugarii alimentatorului. Daca este incorect,
alimentatorul ar putea functiona la ore gresite, asa ca va rugam sa eliminati
alimentatorul si sa il adaugati din nou.

< Wi-Fi Pet Feeder < < Device Information
1% | SRS ;
© Battery is low @ ® . Smart Pet Feeder Virtual ID:6c648646bb20280124ak2v Copy
(‘. 1P:113.110.184.
: E“ Mac:50:8b:b9:5e:57:4e
Smarter Cloud Service .\ "'
Subscribe now > ol i
B _ o [ Time Zone:Asia/Shanghai
Today, already fed 5 portion(s) 9 ° Signal Strength:-57dBm
v
Tap-to-Run and
s 56 2 -
Feedmg plan Check Device
Network Share Device
@ Tue. Wed. Thu. Fri. Sat. Sun
8.00 Message notification
* AM Settings
12:30pm [ @)
Private Mode
7:006m e et
Remove Device
+ Add feeding plan

Partajare dispozitiv: Daca doriti sa adaugati alimentatorul la un alt telefon mobil, creati
un cont nou pe noul telefon mobil, apoi partajati dispozitivul cu noul cont. Asigurati-va ca
ambele conturi se afld in aceeasi tara sau ca au aceeasi tard la momentul inregistrarii.
Eliminare dispozitiv: Cu aceasta optiune puteti reconfigura reteaua Wi-Fi a
alimentatorului si puteti restabili setarile din fabrica ale acestuia.

< Add Sharing ®

<
s ' Smart Pet Feeder Sl

Share with the Account i3

Smarter Life -
Smarter Cloud Service Q\E"'

- M Share with Others 1
—
c QO @

Tap-to-Run and
Device Information Automation

@

Check Device
Network Share Device

Message notification
Settings

Private Mode

( Remove Device J
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intrebari frecvente

I: De ce alimentatorul nu s-a conectat la reteaua mea Wi-Fi?

R:Varugam sa consultati nota importanta de la pagina 6 pentru ajutor. Puteti
incerca sa adaugati alimentatorul prin modul Bluetooth, in loc de modul normal.

I: De ce alimentatorul hraneste la o ora gresit4?

R:Varugam sa verificati daca fusul orar al alimentatorului este corect. Puteti gasi
informatii despre fusul orar la pagina 15.

I: De ce LED-ul indicator este mereu stins?

R: Exista doua motive. LED-ul indicator se va stinge atunci cand alimentatorul este
alimentat doar de la baterie. De asemenea, LED-ul indicator poate fi dezactivat
manual din setari.

I: De ce alimentatorul meu nu s-a putut conecta la internet atunci cand este
alimentat doar de la baterie?

R: Cand alimentarea se face exclusiv de la baterie, alimentatorul va intra in modul
de repaus dupa 3 minute de inactivitate. in modul de repaus, conexiunea la retea Si
toate operatiunile din aplicatie vor fi indisponibile. Alimentatorul va continua sa
alimenteze in mod normal la ora programata.

I: De ce nu functioneaza inregistrarea vocala?

R:Varugam sa va asigurati ca fisierul de inregistrare vocala a fost incarcat in
alimentator.

Resetare

Pentru a restabili setarile implicite din fabrica ale alimentatorului, porniti
alimentatorul si apasati si mentineti apasat butonul de configurare Wi-Fitimp de 5
secunde. Cand LED-ul indicator al alimentatorului clipeste rosu o data la fiecare 3
secunde, inseamna ca resetarea s-a efectuat.
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If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

@ 001-877-644-9366
M customerservice@aosom.com

Imported by Aosom LLC

7777 Center Ave. Suite 430

Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

& 416-792-6088
M CustomerserVICe@aosom.ca

Imported by Aosom Canada Inc.

Unit 33-1 Sparks Avenue, North York, Ontario,
Canada

M2H 2W1

MADE IN CHINA

Sivous avez la moindre question, veuillez contacter
notre centre d'assistance ala clientéle,Nos
coordonnées sont les suivantes:

O 416-792-6088
M customerservice@aosom.ca

Importé par Aosom Canada Inc.

Unité 33-1 Sparks Avenue, North York, Ontario,
Canada M2H 2W1

Fabriqué en Chine

Sitiene alguna pregunta, comuniquese con
nuestro Centro de Atencion al Cliente,Nuestros
datos de contacto son los siguientes:

@ 0034-931294512
M atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR/Fabricante/REP:
SPANISHAOSOM, S.L.

C/ROC GROS,N°15.08550, ELS HOSTALETS DE
BALENYA, SPAIN.

B66295775

HECHO EN CHINA

Se tiver alguma duvida, por favor contacte o
nosso Centro de Atendimento ao Cliente,Os nossos
dados de contacto s&o os seguintes:

@ 0034-931294512
M info@aosom.pt.

If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

& 0044-800-240-4004

M enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:

MH STAR UK LTD

1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton

Nn4 9FH

Tel: 0800 240 4050
enquiries@mbhstar.co.uk

MADE IN CHINA

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte m
an unser Kundendienstzentrum,Unsere
Kontaktdaten stehen unten:

@ 0049-0(40)-87408465
M service@aosom.de

ADRESSE DES IMPORTEURE/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH

Wendenstralle 309

D-20537 Hamburg

Germany

INCHINAHERGESTELLT

In caso didubbio, si prega di contattare il nostro
centro assistenza clienti,| nostri dettagli di contatto
sono di seguito:

@ 0039-0249471447
}!‘4 clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM ltaly srl

Centro Direzionale Milanofiori
Strada 1 Palazzo F1

20057 Assago (Ml)

P.1.: 08567220960

FATTO IN CINA

Importator/Producator/REP:
Aosom Romania SRL

Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2

Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro

Fabricatin China

Sivous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance a la clientéle,Nos

coordonnées sont les suivantes:
@ 0033-1-84166106
M aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH FRANCE

Cet appareil,
ses accessoires,

cordons et batteries
se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

2 Rue Maurice Hartmann
92130 Issy Les Moulineaux
France

FABRIQUE EN CHINE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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